RYCERZ | 


Przydanaieft 
ZGODA y SATYR 
IANA KOCHANOWSKIEGO, 
Przedrukowana w Roku Panskim, — 

F 6 4 8. ; 


Precipua Militis virtushzc fic: erga Ciues Patria, 
modeftos, humanos, clementes ; contra hoftes 
vetó, feroces & crudelesfefe exhibere. Lay. ni. 
- Goskicius Libros. de Optimo Senatore. 


Superiorum Permiffu. 


ο 4$ 4 


Tacit, 2. Hiftor. 


Degenefare à robore & virtute militem 
aſſuetudine voluptatum: & ſi quid ardo- 
ris ac ferociæ habuit, popinis& com- 
meſſationibus deteri. 


Quid ergo ait Valer. Maxim. refituta conti- 
nentia profecit? Crebras vitorias & multa 


tropbeabeperit. lib. 2. cap. 7. 


NE Αλ // ο Si Po 


e 


Do Szlàchetnego 
| RYCERSTWA 
| Wfzytkich Prowinciy Koronnych. 

Bm BR AdneKrolefiwo , Cm Synowie Ko- 
) ronni,yżadna Rzeczpojpolita nie mo- 
DS ze byt bez Stany Rycerskiego; ktory że * 
ZA zanſße nd zacność fwoię patrzac, No- — 8 


litem oP MESS 2 uam ſolidæ virtutis gloriæque accef- ę 
ardo- fionem quizrit. Lla tego ná teráznieyfe Szlacheckiey 
m godności poyrzanffy zániedbánie , zdálo mi Sie nie od 
(o rzetzy tym kratkim opifaniem prawego Rycerza webu- < 
dźić ofpalych ad famam & decus. Ay vmazymftym. ? 
4 conti ſobie isko Przodkowie naffy prámemi Rycerzómi bedac, N 8 
dy ρω, pogranicznych Sasiad rozfadkiem, byli Orbis ο. τα 
Chriftiani decus,barbarorü formido pauorque, bo: 
norum denique omnium amor & delicia. Sami A d 
Znome rzutils sie do fiarych obyczdiow , doflárey Nl. 
giey Katholickiey, do Praw fłarożytnych, Cnotyiydo ` Ns 
ochoty Rycerskiego rzemiosła. Zeby nietylko chłopom NAN 
foim nie dali śię woiewal,y młośći fobie odbierać o yczy- $ 8 
Stychs ale żebywnetrzne rofierki vémierzymfiy,P ogáh- 8 x 


skim narodom wffytkim , y nieprzyiatiolom Kostsotas S 
2 zńe- M 


znowu ſtraſinemi byli , y żyli w pobożności Oyczyfłey; 
ponieważ Summa apud Deum nobilitas eft, clarum 
eſſe virtutibus. $. Hieronim w iście 14. A miedz 9 

Cnotami wfytkiemi naypierm/fa ief bogobo yność abo 

światobliwość , przez ktora pomnożenia chwały Pina 

Boga nafego fiakamy: 4 potym dzielność Rycerska, 

ktora Kosttolá s. y Oyczyzny broniemy , ná Niebo ſo- 
bie y na lame dobra zarabiaiac. Eaque femper apud 
fapientes Nobilitasin precio fuit,qua non tàm felicitate, 
quàm virtute ac recte factorum gloria parta, nunquam 
ignauiz culpa iacuit; tametfi fortaffe cafu & fortune ludi- 
brijs interdum fuerit intermortua. 

A że zdaniem madrego niegdy Sendtorá , y Swiato- 
bliwego Biskupa P oznánskiego Wawrzyńca Goflickie- 
go Ea negligere, que ad Ciues felices & pacatos 
efficiendos; qux item ad ſeditioſos reprimendos 
pertinent, non modo ſtultum & ignominiofum , 
verum etiam impium & fceleratum eft iudicanda. 
Lib. 2. de Opt. Senat, Dla tego Cni Rycerze Koronni 
mieć mi zá złe nie bedziecie, iż was tym skryptem moim 
do Staropolskich Praw, Obyczstow, Religiey, y mefimá 
abo dzielnosti Rycerskiey nipominam; bom też [am te- 
go płotu kol,y Brótmif nd ustuze wfelka go tomy, to- 
ry życze aby Stan n2/f Rycerski y ozdobyiego byiy in flo- 
τε priftino, & gloria euiterna. Valete. Ren 


— € 
OPEN NA 


Prawego Rycerza, 
NU ορ CAT Ok 
O Zacnosti Stanu Rycerskiego. 


Woidcy Zolnierze ná świecie sie znayduia: 
| ieori Poganſcy / á drudzy Chrzescianſcy. 
pogóńfcy / iedni ſa Bałwocdhwalcy / co śle 
Balwanom drewniaͤnym / abo raczey wtych 
Balwanach drewnianych / kamiennych / aboli też fru- 
ßczowych / Czartom przekletym / ktorzy ich omamili⸗ 
Hlaniaia: Jacy ſa ludzie nowego swiatã niemal why- 
fey wDeru / wMexiku / wBraͤzylu / y we Wſchodnich 
Ind yach po wiekß ey czesci / w Siam w Rocyneynie / 
w Lai / y w AáleEucie. A drudzy fa Machometani / w 
rozny czeseiach swiaͤta mießkaiacy: Turey / Tat ar zy⸗ 
Arabowie / Marochite / Perſowie / Feſſani y inßy 

ktorzykolwiek ieno Saracenami śle zowig. 
Chrzescianſcy zas Solnierse7 iedni fe Rat holicy⸗ 
drudzy cheretycy / a trʒeci Schizmatycy Praͤwych Ae 
tholitow / ktorzy w Kościele powßechnym / pod póz 
ſtußenſtwem Naywyzßego Paſterza Bifkupa Rzym⸗ 
fiego LU ſtarzy naßy Dolaty / X ycenámi nazwali⸗ 
j nie tylko Oyczyzny ſwoiey / T votroerym x Fto 
3 ane 


6 Opifdnie 
póńfwię vrodzil / meznym auimußem bronia / co 
wßytkim narodom nd swiecie ieſt rzecz poſpolita 
wrodzona: ale ze oſobliwym ſpoſobem za honor Vkꝛzy⸗ 
zowanego Doge 36 całość Rosciola/ & gloria Crucis, 
zdrowie ſwoie na plac nioſa / krew wylewaig/ y Me⸗ 
czeńfEiey korony cheiwemi beboc/ śmierć ochotnym ferz 
cem podeymuig. 

Heretykow / ktorzy Kosciol Boży przewrotnemi 
opiniami pomießawßy / bląd ſwoy armis promowuia⸗ 
yoomy Panſtie puſtoßa / wßedzie w Statuciech Dy: 
cowie nógy gwaltopnikami mianuia / nie przypifuięc 
im nigdzie prawego Rycerza tytułu; i$ przeciwko Bra⸗ 
Cey y ſasiadom powſtaiac / vczynili sie fami niegodne⸗ 
mi taż zaͤcnego przezwiſta. 

Schizmat ykow zasie / iz od iednosei Bościołć Ká- 
tholickiego bezrozumnie oderwawßy sie / vporu βρε 
mordicus bronia y glownemi fa nieprzyiaciolmi nom 7 
co ieſteſmy pod poſtußenſtwem Papte a Rzymftiego 
Namieſtnika Pana Chryſtuſowego / Dogczepieńcómi 
wßyſcy wierni zowia / iakoby niegodnemi ſpoleeznosci 
prawowiernych / y Świetych Bożych in; w Niebie z 
Chryſtuſem Pánem Eróluigcych. ) 

Prawych tedy Rycerzow / ktorzy przednieyß ym (póz 
ſobem Religiey Katholickiey y chwaly Bożey/ć potym 
Oyczyzny y ſwoich maietnosci bronia / stab RAY piecz 
wßa zacnosc pochodzi / ij miłośćię Chrzescianſta zapa⸗ 
leni / zdrowie ſwoie w ntebefpiccsenffvoo podaig / za 
Kościoł s. 34 wiare Chrzescianſta / za bestia eh y 
wßyt⸗ 
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Práwego Rycerad. Deck cunc 
vofivfite Rzeczpoſpolita · A Miſtez naß niebiefti o tey 
miłośći wzaiemney / itore nam naybarziey zaͤlecal z tez 
go swiata odchodzac/ powiedziec raczył. Maiorem hac 
dile&ionem nemo habet, vtanimam fuam ponat quis pro 
amicis fuis. loan, 15. 


Powtore zacny y fławny ieſt ſtan prawych Ryce 


rzow / iz od ſamego Pana Boga ieſt poffánoxotony y $á- 


lecony / tak wiſtarym / iako y w nowym Sakonie. Bo 
lubo to mogł Pan Bog wßechmocna rela ſwoia Jzra⸗ 
elezyki xo prowadzic do tiemie obiecaney / wygubiwßy 
tam te pogóńfłie narody ktore w niey od wiekow miez 
ßkaly / głodem abo powietrzem / abo ogniem / aboli tez 
potopem /iako pierwey swiata wßytkiego lud ie karal⸗ 
a w morzu czerwonym z woyſki tego sátopil; 
azał iednak Sydom mieczem ich dobywac: y iakoby 
woyſko mieli ſprawowaͤc / zolnierza ćwiczyć / y ſtrata⸗ 
gemata doweilpnie czynie / ſam ich nauezal / idto yta- 
my w Rsiegach Jozue / €5 Exod. 14. dla tego mówi 
piſmo / 3 oney ʒiemie obiecaney wßytkich nieprzyiaciol 
onych nie wykorzenil / aby sie byli Zydśt lud tego wy- 
brany do bólu ewiczyli / y rycerſtiego rzemioſta nawy⸗ 
kali. X przeto wodzow ich walecznych miał w ofobli 
wym kochaniu v siebie Abrahama / Jótobó/ Moyze⸗ 
há Jozuego / Dawida / Joʒaphata/ Ezechiaßa / Jo- 
zyaßa / y innych / ktorzy 3 roſkazania y woli iego s. na 
obrone ludʒka y zachowanie pokoin / y praw tego Bo⸗ 
ſtich przez Moyzeßa podanych / woyny wielkie z poz 
ganſkimi narodamt prowadz ili. Sami . 

cyto- 


8 Opifanie 


cy kowie ſwoim przykladem / by innych nie bylo / świeć 


tnie barzo fan Rycerſti y ſtawe tego ozdobili / goyo 
iednymz nich tak piſmo s. powiedziaſo: Surrexit Iudas, 
qui vocabatur Machabæus: & adiuuabant eum omnes 
fratres eius, & vniuerſi qui ſe coniunxerant Patri eius 18 
præliabantur prælium Ifrael cum lætitia. Et dilatauit glo- 
riam populo fuo, & induit fe loricam ficut gigas, & fuc- 
cinxit fe arma bellica fuain przlijs , & protegebat caftra 
gladio fuo. Similis fa&us eft leoni in operibus ſuis, & ſi- 
cut catulus leonis in venatione, Et perfecutus eft iniquos, 
perícrutans cos: & qui conturbabant populum fuum , eos 
fuccendit flammis: & repulfi funt inimici eius, pre timo- 
re eius, & omnes operarij iniquitatis conturbati funt. Et 
directa cft falus in manu eius, & lætificabat Iacob in ope- 
ribus fuis, & in ſæculum memoria eius in benedictione. 
1. Mac hab. 3. 

W nowym zasie Sałónie Przeſtaͤniec Chryſtuſow 
nauczaiac Solnierzow/ iakoby sie mieli ſprawowac⸗ 
nie Gani im rzemioſta Rycerſtiego / y nie kae im miecza 
y sbrote pórzucać / aby wiecey nie ſtuzyli / ale žeby sie 
tylko przyſtoynie ſprawowali / a drogi zbawienney nie 
vchybili. Luc. 7. Takze y fam Pan Sbawiciel wychwa⸗ 
léige Set nia / ſtanu iego nie zganil / yo wßytkich w o: 
becnosci Krolach powiedzial / ij mate fługinó obrone 
botrottt y panſtwa ſwoiego / potrzeba im Dobory na 
żołnierza dawac / bo bez tego Panſtwa flac nie moga. 
Lan. 18. Math. 22. € 3 tad silá mamy Krolow Chrze⸗ 
se ianſkich ktorzy woyny z Pogány y Heretykami an 
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Prdwego Rycerzd. s 0$ 

czat / przez to ſamo zafłużyli fobie Niebo / i$ Kosciola 
powfednego y pokoin poſpolitego vprzyimym ſercem 
bronili. 

Nakoniec flan Rycer fei ieſt chwa lebny y czei whel 
kiey godny / 13 żadne Paͤnſtwo/ zadna Rzeqʒpoſpolita 
bez niego obese fie nie moe: bo ʒe ſwawolnosc ludz ka / 
zlotoꝛodzacy pokoy y życie pᷣczesliwe swiatu wydzieza/ 
krzywdy ſasiadom zadaiac/ y cudze fobie przywlaßcza⸗ 
iac / tedy czego prawem vrzedownie poffromic nie mo- 
Semy / Solniersá wedle rosumu przyrodzonego do kupy 
zbieramy / y ffan Rycerſti ſtanowiemy / aby gwalt 
gwałtem odpadzali / a meſtwem ſwoim pokoy w Oy- 
czyznie zachowali. Stad Cicero: Rei militaris vir- 
tus præſtat cxteris omnibus, omneſque vrbanæ res, 
omnia præclara ſtudia, & forenſis laus & induſtria, latent 
in tutela ac præſidio bellicæ virtutis, & troche niżey wtey 
mater ey pro L. Muræna. Summa dignitas eft in ijs, qui 
militari laude antecellunt : omnia enim que funt in im- 
perio, & in ftatu Ciuitatis, ab ijs defendi & firmari pu- 


tantur. 
ROZDZJIxL-1. 
OQ... Intencyey Prawego Rycerzd. 


NW, Jelki on Bohatyr C. Iulius Cæſar, zwyłł byl 
5 ) mawióć o Solntersácb ſwoich / ktoꝛych ćwia 


ye nad inne woienniki bárso dobꝛze vmial. 

Non minus fe in milite modeftiam & continen- 
Uam, quam virtutem atque animi magnitudinem defide- 
25 rare, 


yo Opi[ínie 
rare. Comment: de bell: Gall lib: 7. A teśliże Dogángei 
czlowiek / y na trew ſwoich obywatelow dla cheiwo⸗ 
sci panowania nielutosciwy / nie mniey w Solnierzu 
ſwoim ſkromnnosci y wſtrzemiezliwosci porrzebowal/ 
iato meſtwa y rezolucyey wielkiey. Toc daleko wie 
kß ym ſpoſobem Chrzescianſki cʒtowiek / na ſtan Rycer⸗ 
fi vdaiac ſie / nie ma iść za pożądliwościómi ſwoimi⸗ 
2οβίεσο Prʒykazania poniechawßy / dle ma ſie tar na 
ten ſtan zacny wypꝛawowac / iakoby nie tylko na flac 
we fobie dobꝛa zarobil / ale też y ná koꝛone wiekuiſta 
apud Dominum Exercituum 3áftu$yl. Pommiąc paseto 
ná pꝛofeſſya ſwoie Katholicka goy fie ná vooyne be 
dzie wybierał / te tezy rzeczy oſobliwie w intencyey 
frooiey bedjie mial: ; í 
Pierwßa / aby Oyczyznie ſwoiey / w ktoꝛey fie vro⸗ 
dżił / y w ktoꝛey Chrzeſt swiety wzial / Bayerze ſtu yl 
iako pꝛawdziwy Syn J&oronny / oney nie Garpiac/ant 
zdꝛadzaiac / ani dopinaiac fie przez tumulty y bunty wo- 
ienne prywaty ſwoiey / ani też vciekaiacz placu gdy do 
bitwy pꝛziydzie. Ale men ym fercem/ y waznym 
animußem za iey całość krew ſwoie / gdy tego trseba / 
ofiaruiac: y dꝛugich ſpoltowaͤrzyßow (word) / do tá- 
koweyze wióry / milosci / y zyczliwosci pꝛzeciroko mic 
ley Oyczyznie ſwoiey wiodac / y ido dzugi Joab napo⸗ 
minaiac: Pugnemus pro populo noftro, & ciuitate Det 
noftri, (to ieſt 34 Bościoł 6. Kat holicki) Dominus au- 
tem faciet quod bonum eft in conſpectu fuo. 2. Reg: to. 
Lubo kleſke na nas Pan Bog za grzechy naße pꝛꝛepu⸗ 
ści. 
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Prawego Rycerzd. zi 
ści / lubo te} da; niepisviaciol zwycieſtwo /uty powin⸗ 
ney miłości ku Dyczyznie/ w Erozey fie zamykaia Bra⸗ 
cia / y wßytkie powinowactwa naße / y maietnosci/ nie 
opußczaymy. Laudabilioris enim officij eft, ato Aare- 
lius Symmachus mowi / participare dubia cum ciuibus, 
quàm metu malorum imminentium, vniuerfam delerere 
Patriam, qua in rebusanguftis, vel opem bonorum, vel 
focietatem requirit. 

Drugie pꝛʒeds iewʒiecie prawego Rycerza ieſt / by 
Wiary y Ewangeliey świetey bꝛonil / Hedy abo Po⸗ 
ganie / abo ſpꝛosni blużniercy Sekt rozmait ych pꝛzeci⸗ 
wo powßechnemu Kosciolowi powſtaia / ſtuzbe / za⸗ 
kon / chwale / y lud iego pꝛzewrotnoscia ſwoia pſuiac. 
Nʒ tad to ſtarʒy Przodkowie naß y mieczow w RNoscie⸗ 
le 5 pochew dobywali / gdy Ewangelia á. czytano / o⸗ 
świaoczdiąc fie s tym prisco Naieſtatem Bofk im i5 go⸗ 
towi (a do gavel ſwoich bꝛonic pꝛawdziwey nauki Że 
wangeliey s. y wßytkich Ceremoniy Koscielnych / kto⸗ 
ες» Wiaras. od Stolice Piotra s. pꝛʒyieli. Boys We: 
dlug powieści ludzi vezonych: Is vere religiofus eft,qui 
in pace charitatem ignorantesdocendo,% in perfecutio- 
ne conftantiam Hareticis refiftendo declarat, Horolag. 
lib DL cap :24. 

Crsecia y oſtatnia myśl abo intencya pꝛawego Rye 
cerza ma być / aby na woynie ſtawy dobꝛey nabywa / 
y pꝛzyſtugi v Krola ſwoiego. X z tad to narody iezytć 
naßego Slowakami abo Slowianami fie pꝛʒezwali⸗ iz 
WHYicy ogulem / y kazdy 3 ofobná przez dʒielo QA ycerftte 

2 ſtawy 


rż ^ * Opifinie 

ſtawy ſobie dobꝛey tábycváilovoat. Do ktoꝛey aby fie 
potomnymi cʒ iſy / rowunie iato y oni / ſynowie ich mic 
li / zwe im imion i takie dawali / ktoꝛeby ich ex vi fi- 
gnificationis ſux do nabywania flowy niesmiertelney 
pobudzaly / Wladyſtaw / Boguſtaw / Staͤniſtaw / Boles 
F Przecſtaw / Waclaw⸗ 
Dobꝛoſtaw / Ruroſtaw / Idziſtaw / Przemyſtaw / y 
inne tym podobne. Zacz ym ſtawe dobze barziey niżeli 
pożytti / y zywot ſwoy wlaſny milowali / y do potrze⸗ 
by idac / nie o vcieczce / ito my teraz wyrddkowie ich 
czyniemy / ani o poddaniu fie niepꝛzyiacielowi w rece/ 
myslili / ale wiec poſpolicie / nierowna widzac / do sie⸗ 
bie mowili: Niezbedna ſtawo / dzis dla ciebie glowe 
poloiyémuGe. Gdyz trudno inaczey dobꝛze vrodzo⸗ 
nym / y w enocie ſie kochaiacym czynić / poitiewa} cioe 
ty nagroda v ludziy v Pana Bogs nie ina ieft/ ieno 
ſtawz niesmiertelna / 1áto o tym w Pifinies. Mat hã⸗ 
tyaß ſynom ſwoim powiedsial: O filij, æmulatores 
eftote legis, & date animas veſtras pro teftamento Ta- 
trum veſtrorum: & accipietis gloriam magnam, & no- 
men æternum. 1. Mac hab: 2. 

Gody bowiem Chrzescianfki glowie? wedlug pꝛzy⸗ 
kazinia Bozego zyiac / Krolomy vrzedom ſtuzy / na o⸗ 
bꝛone dobꝛa poſpolitego mieczã ſwoiego dobywaiac / 
sáftagate ſobie koꝛone v Pana Bogs ů fie odwaa s 
zdꝛo wiem ſwoim dla zatrʒym inia y ʒachdwania ſpꝛa⸗ 
wiedliwo st tego / zadney fie śmierci y meki nie boiac. 
Taki byt Witaliß 4. taki Manricyus / Euſtachius⸗ 

Marcin 
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— Prdwego Rycerzd. * 13 
Marein s. y inni / o ktoꝛych swiatobliwosci y nagro⸗ 
dzie w niebie pelno xo öywotach swietych / y Hiſto⸗ 
ryach Koscielnych. A co zſtrony tawy tey doczeſney⸗ 
lubo zdaniem madꝛego Boecyuſa: Quælibet prolixi 
temporis fama, fi cum inexhauſta æternitate cogitetur, 
non parua, fed plané nulla effe videtur. Jednał że y te 
krotka chwale swiatowa pobożni Cbrseóciónfcy RY- ` 
cerze tar doff onale otrzymać moge / gdy fie pꝛzyſtoynie 
y według boiazni 250$ey ná woynaͤch rządżić beda / iz 
nic w pómieći ludzkiey nad ich imie trwalßego być nie 
moe / bo In memoria eterna erit iuftus, & ab auditione 
mala non timebit. O tatiey tedy niesmiertelney fiaz v 
wie vczony Lipfim mowiac / ieśli fomu tedy Szlaͤchei⸗ 
cowi ia pocʒzeiwemu / iakimi (ie Rycerſti naß Stan liz 
czy / takimi flowy zaleca: Quid rerum humanarum ca- 
rius fama? quz iure eft bonis ante bona omnia, & ipfam 
vitam. Nam hac vtraque caduca & fluxa ſunt: & opes 
quidem ante nos ſæpè, vita nobifcum femperabit,nomen 
autem & fama zternant : eaque fola, cùm non erimus, hic 
crunt, Juffus Lip: de Calumnia. 


ROZDZIAL III 
O Stanie J Kondicyey prawego Rycerza. 


ERO o A508 Rzeczpoſpolita nd trzy Stany fie dsieli/ 
tek miedzy Dogóńf imi narody iáto y miedzy 
PN. Chrześćióńftimi / na Szlachte / Xieio/y Doc 

ſpolſtwo. Szlachcic powinien Panſtwa bro 

δις y czadu w Oyczyznie pozefiezegóć Ligh powi: 
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14 Opifanie 
| nien chwaly Bozey pilnovoác/ v wßytkich lud i do zba⸗ 
| wienney dꝛogi prowddsic. A lud pofpolity powinien 
tolo ſpꝛawowac / y tzemiofłć rozmaitego pilnować. 

V ſtarych tedy Rzymian / od ktoꝛych po wßytkiey 
Europie narody / ſpoſob rzadzenia Paͤnſtwa / y geze- 
cznosc obyczdiów cum literis & Religione Chriſtiana 
vosicli : był takt zwyczay ab Vrbe condita, iż Fogo Szla⸗ 
cheicem vcz yniono / tedy go wpiſano w regefte Slá- 
checki / y mieyíce mu naznaczono / tato miał siadac w 
ſchadzee publiczney / abo na Konwokacyey Szlachty 
Rz ymſkien / ktoꝛa byla na pewne Claffes, dbo pulki tos 
dzielona / mótąc ſwoie pewne znaki na Choꝛagwiaͤch⸗ 
ia ko naße Woiewodztwa teraz y Powiaͤty maia / ich 
trybu nasladuiac. Wpiſany tedy in Album Nobilitatis, 
In (a Album Nobilitatis rósumícé fie ma poczet Sslache⸗ 
i cki / È Szlachta w bialych ſukniach dlugich / ktoꝛe To⸗ 

gami zwano / chadzala / na pokazanie kandoꝛu Szlache⸗ 
ctiego / iz nie ma znac falßu Żadnego / ani zdꝛaͤdy dbo 
| oblaby /ynicenoty wßelkiey. A lud zaͤs poſpolity / w 
ui tounáitvd ßatach rozmaitych koloꝛow zdżywał/opzocz 
bialego ktoꝛy foli Nobili tati debebatur ) tezy oſobliwie 
rzeczy pꝛzysiegal. Piermfa, i$ pres wßytek ſwoy wiek⸗ 
nie miał ſte niezym innym zabawiac / teno dzielem Ry⸗ 
cerſk im: y na to bꝛal od Rzeczypofp. dstesied tanow / 
5 kto ꝛych powinen był konia ieduego ofadsde zbꝛoyno⸗ 
nie przez ſyna⸗ abo pacholka⸗ ale ſam in perſona ſua; Wy⸗ 
iawßy choꝛobe / abo ſtracenie tego Folwaͤrku ſwoiego 
cum decem iugeris, pz3e3 niepꝛzyiaciela ΟΥΦΥ2ΗΥ. p 

3tę 
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Prdmego Rycerza d$ 
3t90 to y v nas z ſtarych Przodłow naß ch Sslachci- 
cowi / ktoꝛy miał od Krola wies / y 3 niey zawße byt 
powinienz pacholkiem ſa motor zbioyno na łosiu ſta⸗ 
wa na wßelka Expedicyg/ nie godzilo ffe adnym bam 
dlem / gyntiem / abo pꝛzekupſtwem bávoic/ pod vira⸗ 
ceniem Szlaͤchectwa / ieno dzielem Rycerſtim. & dla 
tego fie zwali Equites, 3 na koniu powimen bylſtawac 
na woyne zawße: M na koniu ie dic goste mu bylo pe 
trzebã do pꝛzyiaciela / a na wozie nigdy: bo to ieno bia⸗ 
lymglowom pꝛzyzwoita na wosie iachac; iako teraz ieſt 
zwyczay v Turkow / Tatarow / Perſow / Arabow /y 
innych walecznych narodow. 

owtoꝛe / Szlacheic nowy v Rzymian pizyślegał/ 
iż nigdy nie miał fłużyć pograͤnicznemu Dain za kope⸗ 
(isto teraz ieſt zwyczay v Wenetow ) by też naywie⸗ 
FBym niedoſtatkiem pꝛzycisniony / tylko ſwoiey E 
zmie. A toż y naßy Przodkowie zaͤchowali / y 3460 fre 
Rycerzami zwali / 13 tylko ſwoiey Dyczyzny bꝛonily / a 
ni odkogo ſtipendium nie bꝛali. Bo ten co fold bierze⸗ 
sowie fie Zolnierzem ob Wlofkiego ſtowa Soldato, cui 
folidus datur; y ius nie ma tey pꝛerogatywy co Rycerz? 
bo duße ſwoie 34 groß pisebdie / Eto mu ieno zaplaci / a 
Aycers tylko ſwoiey Rzeczypoſpolitey broni ſumptem 
tym / ktoꝛy ma 3 maietnosci ſwoiey. Zolnierzow pꝛze⸗ 
S zowię Mercenarios, d Rycerzow pꝛawych 
IUES, 
Gdy tedy woyny s Turkami naſtaly vo Wegrzedh/ 
Oycowie naß y poczeli do Wegier fyny ſwoie ná fłużbe 
WY Pi ae 


16 Opiſdnie 
wypꝛawiae / aby y ćwiczenie w 6stele Rycerfkim bꝛaͤli / 
y tao pꝛawi Ryceꝛze pro Gloria Crucis3 Pogány woio⸗ 
wali. Tymze ſpoſobem y do Niemiec fie wypꝛawiali⸗ 
kiedy Luterya y inne Herezye naſtaly / y do Francyey⸗ 
aby Religiey Katholickiey bronić pomagali. A teras 
nieſtetyz / nie tylko Kosciola Katholickiego nie bꝛonia/ 
ale ießcze cheretykom / Szwedom ſtuza / pꝛzeciwko Re- 
ligiey Ratholickiey woiuiacym / y Hollendꝛom / y Tur- 
kom / y Tatarom / y pietły ſamemu / Wiary Kaͤtholi⸗ 
ckiey odſtapiwßy: 4 Andꝛzey Modꝛzewftti / lubo fam 
wielki bluznierca y Heretyk / tato dꝛugi Baladm (dbo 
raczey balamut) duchem pꝛoꝛockim / do Krola 6. paz 
mieci Auguſta pißac / powiedsiat / iz Religione pura & 
ſincera neglecta, nihil in Repub. præclari, nihilque ſolidi 
& conſtantis ad perpetuitatem conftitui poteft, I tat 
wid iemy rzecza ſama fie dzieie / iz idE teno Rycerze née 
fy Wiary Oyczyſtey Katholickiey odſtapili / a feft blu⸗ 
żnierftich rozmaitych fie chwyeili tak y Ryceczómi fie 
zwac pꝛzeſtali / y na woyny poſpolitymrußeniem iez⸗ 
Ożić zaniechali / y ſtawe / ktoꝛa mieli miedzy naroda⸗ 
mi pogranicznymi / ſtraͤcili; ze fie tuż nas nift 3 ſasia⸗ 
dow naßych nie obawia. N zgode nakoniec / ktoꝛaſmy 
kazdemu fie niepꝛzyiacielowi opierali / zaͤgubili / ze tuż 
teraʒ nic na Seymach y ziazdach naßych nie czyniemy / 
ieno fie klociemy a ſwarzemy / Katholicy cheretykom y 
Odßczepiencom nie vfaige/ a oni Katholikom: y tat 
nigdy nic gruntownego wie poſtanowiemy / nic trwaͤ⸗ 
lego w Pra wach naß ych nie mamy: nihugue folici & 
conítan- 
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Práwego Rycerzd, 17 
conſtantis ad perpetuitatem conftitui poteft, iato Mo⸗ 
biseofFi wypꝛaktykowal. Jakoz y ſtußnie / bo kto Bo⸗ 
gu wiary nie dotrzyma / ktoꝛa mu na C brscte s. pꝛʒzyo⸗ 
biecowal / ten pogotowiu Krolowi y Bzeczypoſpoli⸗ 
tey nigdy wiernym być nie może; gdyżto iedno zawße 
myslic bedsie / iakoby blad ſwoy pokryl / y zamießawß 
Oyczyzne / niezboznosc ſwoie ito nalepiey W aw 
X3 tad to Liuius napiſal: Nihil in fpeciem fallacius eſt, 
quàm praua Religio, vbi Deorum numen prztenditur 
ſceleribus, fubit animum timor, ne fraudibus humanis 
vindicandis, diuini iuris aliquid immiftum violemus. Lib: 
9. Dec: 4. A to teff pꝛawdziwa: Æternique Dei certa 
atque immota fententia, frui eos diu bonis non pofle, qui 
bonilargitorem Deum negligerent. Mic hat ab Iffelt im» 
Hift: ſui temp. Wrocmp fie do fldvey Wiary Bótholiz | 
ckiey / y do ſtarych obyczaiow / á znowu zakwitniemy 
w prece / y bedsiemy pꝛawymi Rycerzami / nie tylko 
chlopom naͤßym rebellia teraz czyniacym / ale wßyt⸗ 
kim pogłranicznuym narodom Rec siais 

Trzecia y oſtatnia rzecz / nowy Szlacheic v Rzy⸗ 
mian pꝛzysiegal/ G raczey mial fie dac zabie na woynie⸗ 
nieli vciec / aboli fie bác poimac niepꝛʒyiacielowl. Se 
potius optaturum mori liberum, quàm captiuum viuere, 
Horolog. lib 1, cep: C. A tát te$ y naßy Przodkowie czy: 
niwali/ iako w Rꝛonikach czytamy: bo Fto na woy- 
nie był poimany / à potym fie wrocil do Oyczyzny/ od 
mepꝛzyiaciela iatimtolwiet ſpoſobem wyswoliwhy 
ie / mus al fe pierwey tego długo ſpꝛawe wac in publi- 

C co Con- 


18 Opifanie 
co Conuentu, czemu fie dat poimóć w bitwie/ niżeli mu 
bano miedzy poczeiwemi Siedsied. A kto vciekl; boin / 
ten iuż nigdy miedzy poczeiwemi mieyſca nie mial. 
it Drsyilddow nie wſpominam / voBát ieſt whyttim wis 
i dona Hiſtoꝛya o karaniu tych / co od Krola Boleſtawaͤ 
3 bitwy Halickiey vciekli / lubo tam nicz yiego imienia 
abo nazwifka nie polo ono; z Dlugofś iednaͤk rzetelnie 
kazdy wyrozumiec może / gdyż daleko Melius eſt de con- 
temptibili genere clarum fieri,quam de claro genere con. 
temptibilem nafci, ( mowi f. Cbrzyzofłom ) y pꝛʒy ise 
fobie nieſtawy veiegta. Przodkowie naßy tylto de 
Abfentibus à bello Statut napiſali barzo offey / a nie ve 
czynili Statutu na εγώ / ktoꝛʒybyz vooyny vciełli / bo 
fie nigdy nie ſpodz iewali / aby Rycers Poiti miał kie⸗ 
dy niepszytaćielowi 3 placu vſtepowac. Jako Solon 
gdy napiſal Pꝛawa At henczykom / y karania na wyſte⸗ 
puych / (pytámy / czemuby nie napiſal Statutu in Patri- 
cidas. Odpowiedsial: i$ nigdy tego nie rozumiem / aby 
fie miał xo narobsie naß ym nóleść tat niesboiny ſyn / 
| coby fie tomial targnac na Rodzice ſwoie. Tat y Oye 
(i cowie naßy / gdy ná Abfentes obofirzyli piówo/ nie 
ſpodziewali ſis/ aby fie w narodźie nagym mieli Kiedy 
naled¢ fugientes, boby byli na nich ddiesiec razy oſtrzey⸗ 

| fy Statut vknowali. 

I YDalecaiti oni Macedonowie mieli to v siebie we 
| zwyczaiu / i$ goy Eto z birwy vciekt / redy nie godzilo 
mu fie stwarza odkryta chodʒic / ieno zawße koßyk ple- 
ciosy na głowie maͤiac / koꝛymby fobie oczy zófłaniał ¢ 
é pꝛzez 
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Prdwego Rycerzd. 13 
d pz3es praciti pátesal ná luddie. Philip: Beroald: Tra- 
dat: de Matrim. οἱ goyby fie odkryl / zaraz Etoby ieno o⸗ 
baczyt / powinien mu był piescia dat webe. Tos bys 
lo y v Lacedemonow ſtarych / tylko ze pꝛzy tym pul bꝛo⸗ 
dy kazdemu golono / ſtarßym zwlaßcza abo Przelozo⸗ 
nym. Quia multò magis clarorum, quàm obfcurorum 
virorum poenis & ignominia vulgus frenatur. Lecà goy 
za czafow Aegeſilauſa Krola wßyſcy 0283 zlakßy fte 
Derffiey Rawaleryey / nic nie potkawßy fies mimi / zaͤ⸗ 
rázem vciekli / y Krol 2fegefilaus wßytkiego ludu ná 
rynku Spartanſkim zwolawßy / vfkar zal fie na Ry: 
cerſtwo y Hetman / i$ vciekli. Powiada Plutarchus 


iz zadnegoz nich nie karand / Quia & multi, & potentes 


erant, qui aufugerant. 

Rycerz tedy pꝛawy ſumptem ſwoim wlafirym s tego 
gruntu / ktoꝛego w Oyczyznie zazywa / Oyczyzny bzo- 
nic powinien iefi. Lud poſpolity/ tat ze ws iako y 3 
miaſteczek / powinien trybuta od Rzecz ypoſpolitey v- 
ſtawione dawac⸗ πό ar mate / na zold cudzoziemcom/ 
na ßpiegi y potezeby chetmauß tie do we yny należące / 
y ua pꝛowiant. A Raplani powinni Pena Boga pios 
sic za oßyrkich: tat za tych co na woyne ida / iako y za 
wych co tola ſpꝛawuig / y rzemtoſt abo kupiectwaͤ pil- 
nüta. 2f Stacyey / ktoꝛa teraz Oyczyzne wniwecz o⸗ 
bꝛocila / 3aben zolnieꝛzowi dawac nie powinien / idto 
tey też 34 Oycow naß ych nigdy nie dawano. Dopiero 
to Stephan Krol piechocie ſwoiey Wegierſtiey kazal 
daͤwae chłopom iesc / ale pꝛzecie do wozu nic od chlopa 

C 2 nie bꝛa⸗ 
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nie bꝛano: y naßy Polacy lacroſanctè pꝛzeſtrzegaͤli tego 
miedzy ſoba/ aby nic p̃kody ludziom vbogun nie czynili. 
Lecz od Rokoßu wyuzdaliſmy fie na wzelaka ſwawo⸗ 
la y lupieſtwo / ze iuz teraz powiadamy / iz zolnierz bez 
Stacyey fłużyć nie moje. Co wielki ief bląd / bo po 
wßytkim świecie zolnierze ſtu za bes ſtacyey 3 Joldu 
ſwoiego / ezemuz y naßy tak nie maig czynic ? Za Krola 
Stephana po osmi złotych Huſarzowi ná cala ćwierć 
placono / á Stacyey nie bylo. a Samoyftiego Hetmaͤ⸗ 
na do "inflat po zlotych pietnaſtu na kon dawano / gdy 
Bialegokamienia dobywat / a ſtacyey ießeze nie znano. 
X teꝛaʒ bedʒie tata; taniosc wßytkich ꝛzeczy / iako y pꝛzed 


tym gdy zolnierz ſtacyey bide nie beosie. A chlopko⸗ 


wie vbodzy podeymuia fie dziesiec Poboꝛow ná kazdy 
rok czaſy wiecznemi placic / pomiar ießcze lanowy De 
czyniwßy / nie wedlug ſtarych kwitoro / byle tylo ſta⸗ 
cyey nie dawali. A poi ieno ſtacya wybierde bedsie- 
my / poty nam na woynach / y w domu na rzaddie Oy: 
czyzny fscseácic fie nie bedste/ Ola les ludzi vbogich / kto⸗ 
rzy do nieba o pomſte wolaia. Gdyz to wielka nieſpꝛã⸗ 
wiedliwoss ieſt / y Pánu robić / czyń y podatki póz 
wire oddawac / y Dobor Rzeczypoſpolitey placic / y 
ießcze okrutnego zolnierza karmic / ktoꝛy bez wßelkiego 
milosierdʒia / wßytko co feto chlop w domu ma / gwal⸗ 
townie bierze / nie tylko te rzeczy / ktoꝛe do iedzenia náz 
le za / ale y kozuch / y ſukmane / woz / sierp / siekiere⸗ 
koſe / wolu / krowe / konia / ciele / y cokolwiek ieno w 
chalupie iego nalesc ſie moze . A co nagoꝛßa / zone y corte 

gwaltem 
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Prawego Rycerzd. 


ne 21 
gwałtem bierze / goſpodarza zbiwfy y zraͤniwßy/ 6 


wielekroc y zabiwßy / na co nie bes ſerdecznego zalu pas 
trzac mi tat wiele rázy pꝛzychodzilo. X goyby to ieficae 
iedne Choꝛagiew vbodzy lydsie we ws abo miaſteczku 
podeymowali / ſuſtinuiſſem vtique; śle gdy co dzien ins 
Ba pꝛziydzie / a ka; da przecie dawaͤc fobie pieniadze roz⸗ 
kazuie / y to co w domu widzi / gwaltownie bierze 
dziwne exceſſy czyni ; iuż tego y fam Pan Bog scier⸗ 
piec nie mode. N dla tego nie daie nam blogoſtawien⸗ 
ſtwa na woynach / nie ddie ſerca na niepꝛzyiaciela / nie 
daie rosum y rady na rządzenie Panſtwã / y pꝛywa⸗ 
tnych takowych zdziereow ßczegulnie nawiedza / ho- 
robami / klopotami / vboſtwem / smiercia zabita/ y 
han ba dbo nieſtawa wieczna. Nec enim poteft iram 
Dei effugere nequitia, nec inualida res eft iniuftitia; ſed 
quandoque fui temeratores vlcifcitur, & grauiorem pœ- 
nam ingerit criminofis, cùm iam fe liberatos effe credide- 
rint; có quód non ftatim luére commiſsa. Iofepb.l.7.de bel. 


ROZDZIAL IV. 
ο UOyprámie Rycerza Prawego na woyne. 


S p:zyczyna kazdey woyny ieſt nabywaͤnie y zaͤ⸗ 
trʒymanie pokoiu pofpolitego / dla tego pilnie 
DAF vwa zac ma Rycerz ßlachetny / na iaka woyne 
ma fie pifść abo zaciagac 3 Hetmanem ſwoim; 
czeſtokroc abowiem Initia bellortim ex ambitione & ma- 
litia proficifcunturhumana. A Chrzescianſtiemu czło? 
3 wiekowi 
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wiekowi nie godʒi fie idchad na woyne / ieno na taka⸗ 
| ktoꝛa ieſt vrzedownie od naywyzßey mocy poſtano⸗ 
IU wiona / y ktora ieſt iaſnie ſpꝛawiedliwa. Inaczey bo- 

| wiem Armis vel contra ciues, vel contra Rempub. aut 

Regem abuti; non modó non boni militis, fed nec boni 
0 quidem hominis effe videtur. Goslic. I. 1. de Opt: Senat. 
"i Woyny pꝛzeto nikt podnosic nie moje / iedno Krol y 
| Xieczpofp. abo naywyżgy Dan w Panſtwie fwoim. 
pPododnizśśie / ktoꝛzy mata Pana wyżkego nad ſoba⸗ 
lub maia vdzielne Rieſtwa ſwoie y Prowincye / gdy 
woyity miedzy foba czynie / nieſpꝛaͤwiedliwie krew 
ludzka rozlewaia / gdy to ieſt zakazono pꝛawem pꝛzy⸗ 
rodzonym y piſanym; tat ludzkim / iako y Boſtim. Y ci 
zolnierze / ktoꝛzy fie ná taka woyne pißa / y ktoꝛzy iey 
pomagaia / wielce grzeßa 5 obu Rron / y za rozboyniki 
nie za rycerze ſtußnie fig miec máig: X ktoꝛzy tam zabi⸗ 
ci bywóię / wiecznego potepienia / ieśli bez pokuty fdo- 
ὅσα nie vyda. Co ſie ma rozuuniec otych tylko conde 
ie dd zaia /y pꝛʒyczyna fa krwie rozlania. Bo bzosicfie 
| kazdemu ßczegulnie / y poddanemu godsi ob gwałtu : 
qi ale tooynesácq yité / y naiezdac / obpowiebs czynic/na 

rele wyzywac / zadnemu ſie nie godzi / teno ifo fie rze⸗ 

Ho / naywydßemu Vrzedowi / ktoꝛy fam woyne pod⸗ 

nogi / y odpowiedz Odie temu / 3 ktoꝛym pꝛaͤwa y Try⸗ 

bunalu do ſadu mieć nie mode. 
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niewinnemu nie czyni. Bo fo Monarchowie dꝛudzy 
iako rosboynicy y wiley dꝛapiezni / sbierdig woyfka na 
rozßerzenie Panſtwa ſwoiego/ na wydz ierante cudze⸗ 
go / na pomſte nieſtußna / na pfowónie wióry y flużby 
Dosey. Jaczym wielkie krzywdy ludz iom y vcifft czy: 
nig / wiele kraͤin puſtoßa / 3 iadu y gniewu / y larom⸗ 
[iod do sey checi/ do podwyßenia (wego / iako czynił 
Antiochus Krol Egyptſti/ Arpharad Krol £TTeoffi / 
Nabuchodonozor Krol Aſſyriyfki / ktoꝛy świót why- 
tek chcący opaͤnowac / Iurauit per thronum & regnum 
ſuum, quód defenderet fe de omnibus regionibus, do 
ktoꝛych reno poſylal / aby mu fie poddali: a ze niecheieli⸗ 
mial to fobie sd bedze / iakoby mu gwalt wielki czynili / 
ze fle im muślał bꝛonic. Na coʒ mu ta bórdość fered ie- 
go wyßla? Na to/ ze woyfłó iego tak gromadne / y 
ſumptem wielkim zebꝛane / musialy iść w rozſypke/gdy 
iedna Bialaglows Holoferneſowi Hetmaͤnowi ego 


hyie vciela. 3 tat zaͤwße bywa / gdy Ero woyne nie- 


una podnośi. Et exercitus quem iniurią & audacia 
antecedit, plerumque cladem & interitum ominatur, & 
priufquam hoftes irruant, ipfi fua timiditate euertuntur: 
ipſique fibi hoftes funt, Diuina vindi@a eum exitum de- 
cernente, quem facta illorum meruerint. Nicepb. Gre- 

gr. Hift: Gras, 
Dla tego przodłowie naͤßy poſtanowili to miedzy 
ſoba/ y pilnie tego po wpyrkie wick pꝛzeſtrʒegali⸗ aby 
‘tol bez pozwolenia wßytkiego Rycerſtwa woyny 
Bie podnosi pezeciwko zadnemu ſasiddowi e 

fa 
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tat Defenfiuuth iako y Offenfiuum bellum prius trutinan- 
do. Bo wten gás podddni fłuchóć Krola nie powin⸗ 
ni / gdy im co pꝛzeciwko Pánu Bogu y iófney ſpꝛawie⸗ 
dliwosci tego roffazuie; y ftan Rycerſki na takowa 


woyne wypꝛawiae fie nie powinien. Pieknie naß Wars 


Bewicl o tym do Krola Stephana wOracyey ſwoiey⸗ 


kedy o woynie Moſtiewſtiey ßeroko dißkuruiac / tak 


mowe ſwoie konczy: Illud bellum eft iuftum, quod ne- 
ceflarium; illa arma gloriofa, quz non ad innocentis fan- 
guinis profufionem, non ad inuidiofas opes, minimćque 
ferendam potentiam, fed ad Dei Opt: Max :cultum glo- 
riamque propagandam, Reges & Principes capiunt. 
Vchoway Boże Gynow Boronnych / aby z niezbo⸗ 
znemi Soldatami cudzoʒiemſtiemi mieli mowic: By mi. 
prawi/ y Dyabet pieniadze dawat , tedy mu fłużyć będę. 
Niech fie to w Woyſtach eretyckich dʒieie / y vo naro⸗ 
dach bluznierſkich takie ſerce niezbozne nayduie . Nam 
coſmy fie w Wierze 6. Rat holickiey porodzili / Bogu 
naß emu vkrzyzowanemu na Arzcie $. przysiegli ſtrzec 
fie Czórtć / y m ſpraw iego / nie godzi fie iako 
prawdziwym Zolnierzom Chryſtuſowym na Woyne 
Dyabelſka chodzic / ieno ná taka / ktora a Republica 
ſeruitutem, à Religione ſuperſtitionem, à iugulis carnifi- 
cum enfes, àfortunis Harpyarum vngues, à Patria vafti- 
tatem & exitium propulſat, iało mowi vcʒony Neubufius. 
Gdyz ci tylko iufte pieque bellum gerunt, quibus nulla 
niſi in bello falutis {pes ett. Et quos tegere non potuit in- 
nocentia, cosarmorum tegere præſidium oportuit. 
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Nabeſpiecznieyßa przeto woyna na Turki / Cátáty/ 
Pogany / y inne niewierne Krzyza s. y Kosciola 250 
zego nieprzyiacioly / iʒ wiare Katholicka wykorzenia⸗ 
tac / ſwoie falße rozsiewaig / v onbe ludzi Chrzescian⸗ 
ſtich sabitdia. Iz Panſtwa y Prowincyie Katholickie 
pos iadaia bes żadnego prawa / ſwois potege rozßerzaͤ⸗ 
tac: ij zasleptwßy fie hardoscia ſwoia Krolom pobór 
3nym Rorony 3 głowy zdzieraia. 753 Pokoy powßechny 
turbuia / y iuosi nie winnych trew okrutnie rozlewaig. 
A Woyny kazdey tá naprzednieyßa ieſt przyczyna / ná- 
by wanie y sátesyménie pokoiu pofpolitego. Ua takich 
ty buntownikow / Cny Rycerzu oſtrz ſwoie zelaza⸗ 
vinteray rad dla get Chryſtuſowey / wybawiay véi- 
gutone Ratholiti/ bron Wiary przeſtawney y Roscio- 
ta Bożego / zaſtuguy fobie Rorone wieczna w Niebie⸗ 
y tu na ziemi Rawe Rycerſta pozyſtuy / abys groznym 
mogl byćnie tylko Chlopſtwu buntuiacemu fie przeciw 
tobie dle y wßyrkim pogranicznym Narodom / oſobli⸗ 
wie achometanſka niezbośnościa zaslepionym / kto⸗ 
tych mocnemi ayni Panow Chrzesc tant ich nieʒgoda⸗ 
zazdrosc / Get pragnienie zbytne / y rozßerzanie granie 
ſwoich nieſprawiedliwe. Zaczym ieden drugiemu nie 
dufa / ieden drugiego zdradza / yz dzierzaw tego wy: 
pycha e Woyny iidowite miedzy foba tocząc / fami 
Frew Sraciey fwoiey roslexodig. Vbivideasé virorum 
com plexu ra ptas vxores, liberos de gremio Parentum ab- 
ductos , fluutos fanguine innocentüm cruentatos, Diuo- 
rum domicilia, plus quam Machometanaimpietate conta- 
minata : 
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minata: abftractas è fedibusfuis Virgines Deo facras;diui- 
na denique humanaq; omnia czdibus & incendijs com- 
miita, Varfeuic. lib. 2. de Opt. Statu Libert. 


i QE DREIG. ἶς 
O Prawach Prawego Rycerza Koronnego. 


zm, Żerón0der Seueꝛus Cefars Rzymfki oſtꝛy baͤr⸗ 
i 3 zo na ſwawolg SolttierfEo zwykt byl mawiac⸗ 
e tato piße Camerarius Cent. 3. cap. 27. Difciplina 
CY militari Rempub. Romanam contineri, que fi 
dilabatur,& nomen, & Imperium Romanum amiſſum iri. 
daie racya czemu: Karnosc bowiem Zolnierſka / ex 
ignauo Ciue fortem, ex intemperante moderatum,ex de- 
fidiofo ſtrenuum, ex luxuriofo frugalem, ex libidinoſo con- 
tinentem efficit. Starzy naßy Przodkowie / poki ieß⸗ 
cze Poganami byli / y piſma nie znali / Panow ſwoich 
ſurowoscia wirzadzie ſte dobrym trzymali / iako na on 
czas ich obyczaie nioſty. A idto potym Widre 6. Chrze⸗ 
gelanſka przyieli / tedy maiac boiazn Boza w ſercu / fá- 
ma fie Cnota rʒadzili / Prawa Rycerſtiegoz Ewange⸗ 
liey Πε nauczywßy / iako Jan s. wßytkich ſtanow nau⸗ 
czyciel / pytaiacym fie o ſwoim zbawieniu Solniersom 
powiedsial Luc. 3. Neminem concutiatis, neque calu- 
mniam faciatis; & contenti eftote ſtipendijs veftris. 

Ae poſpolicie Zolnierz naß teraznieyßy / temi trze⸗ 
mó ſpoſobami lud vbogi opprymuie / y Oyez yzne wni- 
wes obraca / Nuſem / potwaͤrza/y zdzierſtwem / vkazu⸗ 
iac 
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iac naprzod Chlopu obuch / aby było piwo / gorzalka⸗ 
miod y wino / ywßytkie potrzeby / nie tylko do iedze⸗ 
nia y picia naleʒace / dle y do ſweywoli iego / y do grzes 
chu / biorac gwaltem Zone Nlezowi / abo Corke/ (cze⸗ 
go y teraznieyßey iuz oſtatniey expedicyey nießczesli⸗ 
wey / ſromotne y ćieżtie przyklady / i dawnieyß ych nie 
wſpomnie / wymienilbym / y ofoby ſame ſpecifikuigc y 
choragwie / by fie vßom wſtydliwym godsilo tółowe 
rzeczy ſtyßec / abo ie poczeiwemu czytac) coffésutac fie 
ſkladac na ſummy pieniezne Wsiom y Miaſteczkom 
wßytkim przez ktore ciagnie; biorge podwody y zprze⸗ 
zay gwaltownie: i$ co ieno Solniers rozkaze / to ludzie 
vbodzy czynić muß á Paͤnowie ich dʒiedʒiczni / od tá- 
kowego gwaltu bronic nie moga / obawiaiat fie pote⸗ 
gi / y wyuzdaͤney na wßytko zle ich ſweywoli. 

potym ioo Zolnierze Pot warza gdy v Fogo czuig 
kope / abo konia dobrego / dbo rynßtunek iati Eroryby 
mu fie przydał, zmysla ronet Że mi tu spinels balta o⸗ 
prawna / abo ßaͤbla abo ſuknia. Aboli też paͤcholika 
mt zulewa ono abo CowársyBó ktorego:pꝛzeto mi trze⸗ 
bá placic / nagradzac/ y iebnác Rompanig abo Rotmi⸗ 
ſtrza. N tar vbogi człowieć musi wßytkiey chudob y 
Wotey pozbyć / Żeby reno zdrowia fwolego odyroni/ 
abo domownikow ſwoich. 
4 Nakoniec Solniers naß wßyſtek zdzierſtwem z yie / bo 
zold o ieden wieczor wMiescie iakim wielkim przepi 


WHY / nic innego nie robi, tetro bróbnie po Wsiach / al y 
3 ttwawego placzu ludzliego / y Sobole ſobie / Nysie⸗ 


2 blawa⸗ 
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bidwaty poſprawial / y do domu ießcze gwaltem z ko⸗ 
mor cudzych nabrawßy Seme / abo Powinnym ſwoim 
zaſtal. Suam Rot miſtrza iednego / ale parco Nomini 
eius, łtory teraznieyßey nießczesliwey wyprawy tezy 
beczki wins Matce ſwoiey poſtal / roſka: awßy iechlo⸗ 
pkom vbogim placic Sʒzynkarzowi. Drugi owiec ße⸗ 
fnaście przy polcióch Senie ſwoiey poſtal. Drugi dwie 
Arowie Sʒzwagrowi / inßy vo$ue naczynia domowe⸗ 
y 3 Wolami zódraz Crore te rzecz y wiozly. N tak Hedy 
idzie ktora Choragiew na cztery dbo na piec mil wßerz 
oras DSi obiezdzaig / wyſtraßaigc na vbogich Podda⸗ 
nych Stacye pienie ne / ktore pro libitu fuo Pan Poru⸗ 
ink ſtanowi / y z lanu fobie po złotych kükunaſtu na⸗ 
znaczaiac / nullo iure nifi imperio armorum, 3e fie kupie 


gotowey y v aͤrmowaney vboosy Chlopkowie odige nie 


moga. 

O takowe exceſſy Alexander Seuerus Imperator Sot 
pierze ſwoie wedlug sáftugi karat / d te flowd wiec pos 
ſpolicie mawiał: Viſne hoc in agro tuo fieri; quod alteri 
facis? Hyppolit. à Colhbus in Principe cap. 15. Tat ted y 
Przodkowie naßy / nie zyczac tego Braͤciey ſwoiey⸗ 
przez ktorych Powiat Gli na niepraytactelá / czegoby też 
w dons ſwoim nie radzi widstelt / ſurowo bárso tako⸗ 
wych karali / ktoby weiagnienin ßkode Chlopkowi v- 
bogiemu vczynil. V na to popiſali Konſtytucye oſtre / y 
Hetmanow do zaͤtrzymania dyſcypliny obiezóli ſuro⸗ 
wych / iacy byli obay Chodkiewiczowie / Grzegorz y 
Karol Syn iego / Mielecki / Tarnowfki / e 

amoy 
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ZJamoyſki / y inni poslednieyß ych czófów: Abowiem 
Militum audacia niſi legibus cohibeatur, eò vfque graſſa- 
tur, vt aut euertere Rempub. poſsit: aut certè bonos mo- 
deſtoſque Ciues, ipfamá; demum iuftitiam armis feruire 
cogat. Goslicius lib. I. de Opt. Senat. Cʒzegoſmy fie tuż tat 
wiele razy w JAonfebezácye rozne napatrzyli / y Hopo- 
tow zdżyli / o czym nigdy za Przodkow naß ych nie flys 
chóć bylo, aby Solnierz przeciwko Dénu/ y przeciwko 
Prawu miał ſie kiedy zprzyślegóć. Teraz iuż y Chlop- 
fimo przeciwko nam zprz ys iega fle y woiuie nas / od 
nas ſamych ſweywoli / y niekarnosct nauczywßy fle. 
Intereft, przeto / Reipublica noſtræ, vt militibus leges 
imponat ſeueriores, quibus ad honeſtè viuendum com pel- 
lantur, atque a lædendo deterreantur: nihil enim imma- 
nius eft armata iniuſtitia. Goslicius ibidem. 
Y 2ielfa to bowiem nieſprawiedliwose / i; Soliiets na 
pare foni flużac/ Rydwan ßescia koni ma / w ktorym 
sie tego Nierzadnica wozi / y Pacholikow kilka z mysli- 
ſtwem / ktorym wfyttim żywność vbogi Chlopek ba» 
wać must / ſam od glodu z dziatkami ſwoiemi vmiera⸗ 
poe Pottatem pod Rzeßowem Roky przeßlego Dui. 
iednego Choragiew / ktora tylko Fesedziestat Vſarza 
miala/ á wozow przy niey naliczylem dwieście dwa⸗ 
dz iescia Y piec/z ktorych niemal polowa poczwornych a 
poßzofnych bylo / nuż toni lonych pſow / Blalychglow 
Y dlopiat pießo co nie miara: trzy abo cztery Chora⸗ 
e e, w dobrym rzaddie / tymby wyżywił / co 
grata na iednym ſtanowiſku ziedli. Ale to prozno 
iD; exage⸗ 
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exagerowac / poniewaʒ według Cicerona: Non poteft 
Exercitum is continere Imperator, qui feipfum non con- 
tinet: neq; feuerus effe in iudicando; qui alios in fe feue- 
ros efle Iudices non vult. Pro lege Manil, Do táticbefiny 
czaſow nießczesliwych pꝛzyßli / zeſmy widzieli y ſamych 
Hetmanow / nie tylko Zolnierzow ſtacye rwybierdięcy 
ka ʒac ſobie ludziom vbogim na wino y na korzenie ffia- 
Oat. “Jato ten drapiezce bedzie karal / kiedy fam bez 
reſpektu y milosierdzia lupi? Jacy tam Rotmiſtrze y 
Pulkownicy iego beda? kiedy on fam od nich rády 362 
Siaga, lato oyoy/ iako Ormidny abo Szoty zedrzeć 7 
ióto fle wygraneyz nieprsyiácielá ſpodziewac mamy / 
kiedy wßytka Stoͤrßyna nierzadem fie oblożyrwfgy ra⸗ 
Gty Fraucymer niżeli Rycerzow na woyne provodost? 
yʒ onemi zuchwalcami / deſperatami / y wgrzechach 
rodzacymi / bannitami / do potrzeby y na śmierć idzieꝛ 
Obaczeie fie Cne Rycerſtwo / a poinnicie na ſtraßny 
fad Panſki/ y na wieczne meti piektelne / odmiencie oby⸗ 
czaie zlosliwe / á porosciagnicie ſweywolt / byscie ta 
konniwencya y poblaSániem fobie / nie zaciagneli na fie 
y na wßytke Gyezyzne vpadku. Abowiem / Is eſt mos 
malorum omnium , vt quoties nefarium aliquod facinus 
aggrediuntur, nihil non fibi permittant, nullo reſpectu 
Diuini numinis : cùm autem ſuis ſceleribus inciderunt in 
periculum; tum demum illis in mentem venit Deus, per 
cuius inuocationem & teftimonium volunt eripi, fingen- 
tes fe cunda illius arbitrio permittere. Iofepb. Antiq uit. 
ib. 17. Alęiuż nierychla bywa takowa poluta/ ὃν 
oH 
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ko ſtuteczna modlitwa / kiedyſmy fie xotett czas popra⸗ 
ic nie cheieli / Hedy czas był potemu y okaz ya. 

Nowego tedy Pana obleraiac odnowmy fie na fire 
mnieniu y obyczaiach poczetwych / a ſtare nieſprawie⸗ 
dliwosci y 30; ierſtwa nałogi opusciwß y / od Janas. 
Chrzciciela Prawa Rycerſkiego Reguly przyimimy. 
Pierwßa: Nikogo nie bic, a te bron ttora przy boty no-z 
Siemy / na nieprzyiaciele Oyczyzuy / y Rosciola s. y na 
Rebelizanty ſwawolne obroemy. Gasiada niewinne- 
go nie zniewasaymy / ychlopka vbogiego nie obußkuy⸗ 
my: dle ten gniew y zuchwalſtwo na Nieprzyiaciela 
Arzyza ś. zaͤchowaymy. X 3tad to Prawa napiſane 
mamy / aby Hetman ludzi Rzeczypoſpolitey na ſasiady 
ſwoie nie zmykal / y Rotmiſtrʒ Towarzyſtwa na naia⸗ 
zdy domow Szlacheckich nie ſpußczal: takze y Zolnierz 
aby nad vbogim chlopkiem nie przeroodz ik / ktoremu 
trudno fie on ma obronic / gdy zbroyny ieſt y wkupie/y 
nã moc zgotowany. Bo goy domá lwami okrutnemi 
na niewinnego beoStecie / w potrzebie ſtaniecie fie iako 
na rzez owcami / odeymie wam Pan Bog meſtwo / zgi⸗ 
nie owa zuchwaͤla smiaglosc / y le ſumnienie w krzyw⸗ 


dach ludzkich ſerce wam frazi. Neque euenit raroymomi 


Caſſiodorus, vt agelli vnius iniuria, integra in poſſeſsionem 

ſui vindicis ducat regna. | 
Druga Cnemu Rycerzowi nauka od Jana g. poda⸗ 
na: Nikogo nie potmarzdc. Nie mowic $e to zdrayca co 
ma dobre móletność / a to ßpieg co ma pienladze / o⸗ 
budwu zlupie trzeba. Grzech to⸗ y nieſtawa wieczna⸗ 
pamie⸗ 


RE HAS 
RY WOLE 


2 


qux 
— 


WR R 


^ rds ciet ear —— T 
e 


32 Opifanie 
pónietóć trzeba: Neminem fceleftum vindictam Dei 
polle euadere, nec humanas resa Deo neglectas ferri te- 
meré; fed bona bonis, & malis quod illis dignum eft, re- 
pendi. lofeph. Antiqu. lib. 6, 

Crsecia Regula abo Prawo: Kontentowde fie żołdem 
[moim, iesli za groß Dyczyżnie ſtuzyß / bo cie nie powie 
nien za to nift zy wic / ze ty zochoty ſwoiey podiales fie 
Vyezynie fłużyć za pieniadze / ktoꝛeyes ieſt powinien 
bꝛonie z imienia twoiego / zwlaßcza gdy ießcze pobór 
abo inne istie podatki woienne plácimy. Cokolwiek 
wydrʒeß vbogim chlopkom / ze wßytkieg fie na ſadnym 
onis Sed iemu ſpꝛawiedliwemu rachowac bedzieß τό 
tym barziey ießeze / gdy nad żywność, pieniądze ießcze 
na vbogich wyciagaß w dziesiecioꝛonaſob płacąc (o 
bie 3 mießka cudzego / 34 to tylko / iz czwierc cala abo 
dwie po wsidd chodzac lupiß; a do Obozu fie nie fiá- 
wiß tam / kedy calosci Oyczyzny y Rosciola 6. bꝛonie 
bylo trzeba. A kiedy ießcze δοῦιά Bościelne plondꝛu⸗ 
ieß / tym wiekßy fobie (ad y karanie gotuieß; Sciendum- 
que eft, quód nihi! lucrentur nocentes, etiamfi non fta- 
tim poft peccatum puniantur,fed peromne tempus, quod 
propter impunitatem fecuri fibi videntur, crefcit illorum 
poena,quam iam dudum funt promeriti. lofe, Anzig.L.8.c.1. 
Człowieć pꝛzeto Chrzescianſti / iaki ma być Rycerz 
Polfti / nie ma zd ierſtwa Żadnego czynić / bo nie vczy⸗ 
niwßy ludziom vbogim nagrody 36 te krzywdy / ktoꝛe 
mu poczynil / nie może być 00 zadnego Raplana το 
grzeßony. A oſobliwie kiedy 3 dobꝛ Roscielnych co asi 
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rze / bo ipſo facto wpada w klatwe / co y Otótutem 
Rzeczypoſpolitey potwierdzono / iako Herbult wipo- 
mina tymi ſtowy: Nos Alexander, &c. Quód ij, qui 
Decimas, poſſeſsiones, tributa; ac bona mobilia, ad Ec- 
cleſiam perfonafá; Ecclefiafticas ac corum fubditos fpe- 
ctantia, rapiunt, inuadunt, occupant, exactionant & tor- 
quent, vel quouis ſumpto colore grauant, aut in eiſdem 
bonis notorium damnum aut manifeftam offenſam infe- 
runt, poft tres dies ( nifi ſatisfecerint) excommunicatio- 
nis ſententiam incurrunt ipfo facto. 

Jako tedy ten śmiele ſtanae moe pꝛzeciwko niepꝛzy 
iacielowi / ktoꝛy ſumnienie obeig zone grzechami rozma⸗ 
itemi maiac / klatwa do tego ieſt aggrawowany: Kie- 
dy Krol Kazimierz pod Choynicami nießczesliwa ons 
3 Arzyzaki zwiodl potrzebe / a woyfto pod direkeyg 
czterech hetmanow bedac / malo co 3 niepꝛzyiacielem 
ſtaꝛßysie tyl podalo/y ſamego Rꝛola ledwo na place nie 
odbiegli. Dae Kromer pꝛzyczyne iedne / Imperitiam 
Ducum, ad: ugg / zdzierſtwo poddanych Duchownych / 
flows (a tego: Fortaſſe propter opprefsionem Sacerdo- 
tum, Monachorum & aggreſtium, in quorum bona Ma- 


iores Poloni facrilegas iniecerant manus, id fupplicium 
expenfum eft. 
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JEsi Fomu ná swiecie / tedy Rycerzowi Chrzesci⸗ 


anſtiemu Cardinales virtutes pꝛzynaleza: Prudentia, 
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43 Opifanie 
Temperantia, Fortitudo; & jufticia. A $e miedzy wßy⸗ 
triemi cnotámi napierwßa y napowßechnieyßa ieſt 
Spꝛawiedliwosc / frora teft vinculum ſocietatis huma- 
ne, y bez niey zolnierz Chr zes ianſki nadzieie do zwy⸗ 
cieſtwa nie ma: dla tego o niey wyzey ßeroce mowieli⸗ 
ſiny / aby fie o niey Rycerz wzaczynaniu wofuy pytal 
y bal pomfty Boſtiey ies mi nieſtußna expedicya toste 
y radzi. Takze iesli nie pꝛzeſtrzega w poſtepkach fwo- 
ich / aby nitt za tego pꝛzyezyng krzywdy nie mial / do⸗ 
mowi zwlaßcza y ſasiedzi: w czym daleko nas Turcy 
Poganie y Tatarowie celuia / ktoꝛʒy na woyne idac/ni⸗ 
Fomu pazytrości zadney / nikonu ßkody nie czynię : 6 
s kim gniew isti mieli paseotym/ 3 ſerca fie iednaia / aby 
mu wßyſcy blogoſtawili na te dꝛogey wßyſcy winßo⸗ 
wali gześliwego zwrocenia. Naßy zas pꝛzeciwnym 
ſpoſobem / iaͤko naywielſze moga pꝛzeklectwo na sie y 
zloꝛzeczenie zaciagnac / tym vmyslnie gwoalty / niezbo⸗ 
znosci / ſodomie / y krzywdy ludziom wyrzadzaͤia; nie 
pomniac / ij od Rzeczypoſp· na czynienie ſpꝛawiedli⸗ 
wosci / y na obꝛone vkrzywdzonych bzóciey / pꝛzeciw 
złym y nieſpꝛawiedliwym miecz nioſa. Wiedziec pꝛze⸗ 
to potrzeba / Vbi luſtitia adeft, ibi nihil abeſſe poteft : v- 
bi illa deficit, ibi nulle virtutes conſtare poflunt. Nam 
rudentia ipfa abfque iuſtitia, tranfit in verfutiam. For- 
titudo fineilla labitur in pertinaciam: temperantia con- 
uertitur in defidiam; amor in turpem voluptatem, bene- 
nolentia in adulationem, Refpublica in tyrannidem; Re- 
ligio in ſuperſtitionem; Ryeerſtwo w rozboyſtwo / He⸗ 
MAT 
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Pram go Rycerzd. - 
tmaͤnſtwo w głupfiwo / dzielnose w niedbalſtwo. Nec 
vila virtutum in fuo effe ſubſiſtere poteft incorrupta. Cor- 
nel. Agrip. Orat: 3. 

Druga cnota Rycerza pꝛawego Meſtwo / od kto⸗ 
tego bywa nazywany mezem dobꝛym. A viro virtus ap. 
pellata eft, mowi Kraſomowea Rzymſki Tuſcul: 2. Viri 
autem propria maxime eft fortitudo, cuius munera duo 
maxima ſunt, mortis, dolorifque contemptio. A my 
Chrzescianie pꝛʒydaiem & voluptatis. N tat meſtwo Ay 
cet3á pꝛawego ná trzech rzeczach pokazac fie ma. Na⸗ 
pꝛzod / aby rofFofy cieleſne y mier kosci pomiatal/a fam 
siebie / y złe ſflonnosci ſwoie zwoiowal pierwey niżeli 
niepꝛzyiaciela Dyczyzny woiowac zechce. Bo to wiel 
ka (comotá Rycerzowi nierzadem fie bawie / y woste 
zſoba nałożnice/ ktoꝛa go w pießczoty wpꝛaͤwuie / y 


ſerce mu tóżi do boiu / á piianſtwem y wysmienitymi 


potrówómi póśćmu fie kae. N wielki grzech do tego: 
Pierwßa / że Naieſtat Bofłi obzaża / ktoꝛy w Przyka⸗ 
zan iu ſwoim 6. wßelkley nieczyſtosci zakazal. A tym 
ießcze bars iey wßerecznego cudzoloſtwa / ktoꝛe fobie tez 
taznicy(sy Żólmiecze napy tak za nic miótą / iz nie mniey 
fie nie wſtydaia grzechu cieleſnego / iako iedzenia / mo- 
wienia / y picia. 3 owßem s maͤietnieyßych / ktoꝛy mal- 
zonte poczeiwa maige / nie ma nierzadnice iakiey / lubo 
w domu⸗ lubo w miescie / nie maig go za Rawalera 
N Tat świót do ßalenſtwa pꝛzyßedt/ iz kto fie 
au opponuie Pánu Bogu y nie czyni ze ficayrey 
Sct kazdey rzeczy pꝛʒeciwko Przykazanin tego s. tego 
E 2 nie maig 


—: D X cac atttem iD TARKA 
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36 Opiſdnie 

niemáig miedzy foba za poczeiwego. A te Bialeglowy 
Froze nierzadem fie bawig / y meżów rycerſkich czynie 
niewieśćciuchómi pꝛzez niecz yſtosci ſwoie / y tchoꝛzaͤmi / 
nazywaia Rawalerkami / i$ ieddza na ich głowie iako 
ná ośle / roſkazuiac im to czynic / co one chez” nie co ftue 
gność y powolanie czlowieka Rycerſkiego wyciaga. 
We Wloſkim bowiem iezyku Cauallo, rozumie fie kon / 
od ſtarego ſtowa Lacinſkiego Caballus, na iakim Birt 
snik do bólu siadal. A Cauallero, roʒumie fie ie dz iec na 
koniu / iako v nas Eques Polonus. Ludzie tedy wßete⸗ 
qnt / w pießczoty y cieleſnosci wdawßy ſie / ſwoie niez 
rzadnice nazwali Kawalerkami / daiacy znóć / iz one 
nimi rzadza iako beſtyami: bo kardy grzeßnik teft Sicut 
equus & mulus; quibus non eft intelle&us. X to fie te 


no w nie wda / meznym być nie moze / iento niewolni⸗ 


kiem ich bye musi. Smialym 3 piianſtwa / y deſpera⸗ 
tem być może: ale nie rycerzem / ktoꝛy rozumem y note 
wiet ſwoy y oldacka prowadzi. 

AE temu / meſtwo nalezy na wycierpieńiu y znoße⸗ 
niu prʒzykrosci Mona glodu / niepogod / zimna/wia⸗ 
trow / deßczow / polnego legówifEa / nieſpania / pꝛa⸗ 
cy / y ran na ciele ſwoim / y noßenia zbꝛoie / y na innych 
trudnych y eießkich robotach · Bo bez tego nic fie wiele 
kiego na woynie nie ſpꝛaͤwi / iako fie o tym ßerzey póź 
wiedsidto in libris Inſtitutorum Militarium. A nófy 
Bracia teras bes lozek y pierzynek nie iada nigdy do Dz 
bozu / nie piiaia ieno wino / miod á piwo / nie igdaia 
tetto na ſrebꝛze / aboli tez na cynie. AOycowie naß y na 
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| Prawego Rycerzd. 37 
woylokach (ypiáli / opończąfie pꝛʒykrywßy na 3b?óie/ 
ktoꝛey nefas erat zdeymowac 3 siebie ná noc; nie piiali 
ieno wode / czoſuku do niey tꝛoche abo kruty wlozywßy 
nie iadali ieno ß̃pyrke / a kaße na krzynowie dꝛewnia⸗ 
nym / á bogaty na misie miedzianey. A ſtraßni byli Po- 
ganom / & venerabiles ſasiadom wßytkim / tar ido nam 
teraz Moſkwa⸗ Rozacy y Tatarowie /ktoꝛzy wiedząc 
ze na twardosci / nie na pießczotach dzielo Rycerfie 
fic funduie / nie za ywaig potraw ſmakowitych / tend 
tolokna/ßalamachp / ßoloduße / pßennika / co wßytko 
3 maki 43 iagiel zrobi / ſoli troche á floniny pꝛʒydawßy⸗ 
60 chlebie ſie nie pyta nigdy ani o piwie. Wielkie deli- 
cye/ gdy goꝛzalke / czoſnek / a rybe fuco mieć może. 
Przespi fie na ʒiemi / gunka fie odzieie / ktoꝛa ſtarzy Rzy⸗ 
miáttie Gauſape militare zwali. A domá dopiero wyż 
[ιοί fiestupow niepꝛʒyiacielſkich/y cießy fie z zdobyczy⸗ 
ktoꝛey dꝛogo nabyt / krew ſwoie za nie wylawßy. 

Nʒ tad to dꝛuga kondicya meznego Rycerza teft / poz 
górozóć dꝛowiem ſwoim wlaſnym / za VDyczyzne y Ro⸗ 
śćiołś. Aátbolicti vinterátac/ gdy tego potrzeba. Na 
Gym wßytka ta cnota Rycerſta y meſtwo zawiſto. 54 
ktoꝛym nieuſtraßone ſerce pꝛzychodzi / i$ na tóżdy naz 
gorßy raz / gdy czas vpatrzy / a rozum vkazuie / naſta⸗ 
Pry natrze/ y3 Bora pomoca wygrawa. Vola tego to 
Fortium Virorum memoria immortali honore confecra- 
tur, taleſque merentur, vt per omnium Annalium monu- 
menta celebres prædicentur. Goshe. lib :2. de Ops: Senat 

Crsecía cttotá mejnego Rycerzã teft Poſtußenſtwo. 
*£ 3 Bo kto 
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256 Ho fie czuie być duzym na silach / roſtropnym vo náz 
ufadh / y bieglym w Ożtelóch rycerffidy/á kordatempꝛzy 
tym; takowy pofpolicie nie rad ſtucha wodza ſwoiego⸗ 
pꝛzeczy Rotmiſtrzowi / y w ʒadney rzeczy niechce pods 
legac Pulkownikowi / siebie ſamego nad wßytkich pꝛze⸗ 
kladaiac. Takowy y zniewagi odnosi od towarzyſtwa⸗ 
y Fontempty od Regimentarzow / y karanie podezas 
od wh ytkiego kola / abo chetmana naywyißego. Prze 
to poſtußnym być trzeba / bo inaczey fie nic dobꝛego na 
woynie ſpꝛawie nie mode. On Rotmiſtrz w Ewan⸗ 
geliey Rycerſpie poſtußenſtwo pꝛzyrownal do mocy 
Boey / mówiąc: Jesli w fłanie nógym zolnier fim 
téba moc ma roſtaʒanie ſtarßych / i bye musi wßytko 
co kaʒa: ia ſtucham Hetmaͤna / á mnie ſtuchaia towarʒy⸗ 
ße moi. Daleko wiecey / gdy ty Chryſte Jezu roſkazeß 
co bedac Bogiem wßytko ſie na twoie ſtowo ( Mattb: 
8.) zaͤrazem sſtanie. Nocne tedy ieſt ſtowo Boje y 
pelnic fiezórszem musi: tat też mocne ma być ſtowo y 
toffasánie ſtarßych na woynie / y Rycerz pꝛawy zaraz 
ie wyłonóć powinien. Bo inaczey rzaduby zadnego⸗ 
ὁ zatym y zwycieſtwa zadnegoby nie bylo. Goy tedy 
Faia na dz iala / na ſtrzelbe / ná wlocznie/y na fam ogien 
wßytek / choc przed foba trupy widst fupami / powinien 
iść na coffasánte Starßego prówy Rycerz: y iesli tam 
zginie / ma v Pana Boga poſtußenſtwa ſwoiego zapla⸗ 
te / áo rzadzie y o roſtazaniu wodza ſwoiego nie mafie 
pytac ani ſadzic. Tak bowiem zaͤwße po swiecie For- 
tes & conſtantes viri, honeſtorum laborum ac munerum 
perfun- 
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perfunctione, non ad quietem inuitantur, fed ad alia ex 


w itá: 
mpꝛzy alis afsidue ſuſcipienda incitantur. Ant: Muret : pro Re- 
oiego / ge Augufto. : 3 
e pod⸗ Tatież poſtußenſtwo ma bye y w Obozie y na lezey⸗ 
pages na ſtrazey / gdzie wiec trudniey dꝛugdy vpor zwycie⸗ 
fiwó/ / ye na rzeczy mnieyßey⸗ nizli na oney / gole o zdꝛowie 
odczas idzie. Czeſto fic Starß ym ſpꝛzeciwiaia / y niepoſtußen⸗ 
Prze⸗ [που pokazuig / śle mowige o Rotmiſtrzach y Hetma⸗ 
ego na ¶ nach ſwoich / y drugie na nich pobydszatac; fad smowy 
wan ⸗ p tonfederócye Rzeczypoſpolitey ßkodliwe ezynia / y 
mocy zniewagiſtarß ych ſwoich / czegofie Chrzescianſti Ry- 
erſkim erz pilnie wyſtrzegac ma / ſamego Pana Bogs czezac 
oßytko w ſtar ßych ſwoich / od trozego wßelka zwierzchność 
Varzy⸗ ieſt poſtanowiona . Inaczey Omnes Monarchias & 
Razh Reſpub. funditus euerſas cupit, qui obediendi præcipien- 
Mattb: dique fubordinationem inter Principem ac fübditos, ift- 
oże/ Y terque Ducem ac militestollit, illaque vincula incidit, 
owo Y quibusmembra capiti ad motum gubernationemque fub- 
| zóra3 nectuntur. Alex; Armacandus. 
"neto Trzeciaʒ naypꝛʒednieyßych enot RycerfEich ieſt Pru- 
y tedy dentia, to ieſt/ roſtropnose tak w rzeczach potocznych 
n ogier rzadu poſpolitego / iako y w vmieietnosci dziela Ry⸗ 
winien cerſkiego. Prudentiam Ciuilem Rycerz Polfti powie 
Sli tam dien miec y rozumieć / dla tego / ze ieſt w wolnosci Oy- 
o zapla⸗ czyſtey voydyowány / y ſpoſobny pꝛzez to do doſtapie⸗ 
> mafie = kazdego naywyżfego. vrzedu w Rzeczypoſpolitey 
‘te For- ae. A tos Żeby vmial godnie rządźić Oyca ysna / Y 
unerum 9651€ o niey / y ſpꝛawowac zlecona fobie — 
abo 


perfun- 
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abo Vrzad / trzeba mu fie. αι w naukach wyzwo⸗ 
lonychz mlodu / ofobliwie w Giftozyśch Polityce Ará- 
ſomowſtwie / y Prawach O YO” aby madꝛze faz 
dzil goy Vrzednikiem Ziemſkim / Deputatem Trybu⸗ 
nalſkim Sedzia Woyſkowym / Staroſta Sado⸗ 
wym / Woiewoda abo Biſkupem iakim zoſtanie. 
Prudentiam 346 militarem ex libris & víu vay fie ma⸗ 
aby Rotmiſtrzem godnym / Pulkownikiem y Hetma⸗ 
nem nakoniec mogi bye obꝛany / bo do tego wßytkiego 
ma 3 vrodzenia ſwoiego Szlacheckiego wrota otwar⸗ 
te. Dla tego; dʒiecinſtwa ma fie rzeczom AycerfEim 
pꝛzyzwyczaiac / y ćwiczyć pilnie na koniu / y pießo poź 
tykac fie niepꝛzyiacielem rozmaitymi bꝛoniami / z ko⸗ 
pita / z lukiem /3 ſtrʒelba / 3 rohatyna / 3 Kable abo pds 
lógem / bo to iego ſtawaͤ / im do rożnych bꝛoni ſpoſo⸗ 
bnieygym fie pokaze. Et optimus quifque miles, qui Pa- 
triæ defendendæ incenſus ſtudio, nobilem ex armis glo- 
riam quarit, otij impatiens ad nafcentium bellorum fa- 
mam exhilarefcit, gaudiumque concipit. Nihil volupe 
magis, quàm premere equum calcaribus,obregere crinem 
cafside, concurrere cum hofte aduerfo, euadereque in 
hoftiles muros,pro gloria & victoria nullumlaborem,nul- 
lum periculum extimefcere. Edo Neubufiu. Do tego 
vmiec w biegu konia oośleść / pꝛzykope pꝛzeniesc Fane 
ce vſypac / Oboz zatoczyc / Cabo: poꝛzadnie ſpꝛawic / 
moſt na rzece pofłówić fortece vſypac / y woyfko vßy⸗ 
kowac. Takze wycieczke vczynic / cate zbieżeć niepꝛzy⸗ 
iaciela / zaſadzke vczynic / harc zwieść pꝛzyſtoynie /min 
pꝛowa⸗ 


oyzwo⸗ 


e Kra- 
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pꝛowaddic / petaͤrdy zaſadzaͤc⸗ wiece ogniſte y kule ro⸗ 
bić / wloczuie y grónaty na niepꝛzyigciela rzucac / do 
ßturmu prowedsic/ reduty ſypac / koße ſtawic dza: 
biny pꝛzyſtawiae / oblamki budowac / teamy fpu bezóć / 
y cokolwiek ieno do pożycia niepꝛzyiaciela/ a obronie- 
nia ſwoich wymyslono być moe / vmiec zolnierzo w 
ſwoich nauczyć. Tak bowiem Bellandi peritia, gignit 
audaciam: nec vllus timet agere quz antea fe probe di- 

diciſſe confidit. Petr: Bezzaru de Opt: Principe. 
Czwarta z naprzednieyß ych Cnot Rycer ſt ich / teft 
Temperantia, aby Solniers Chrzescianſti y w obycza⸗ 
iach pomiarkowal fie affekty ſwoie temperuiac / y w $y- 
eiu nie byl zbytni / grzech na fie zaͤciggatac ſtroiami wy- 
nioſtemi / bankietami vtratnemi / y piiatykami nie póz 
wsciagliwemi. Oycowie naßy Bára Szlachta fie 
zwali / iz nie vzywali blawatow y purpur swietnych / 
iako teraznieyße zbytki nioſa: kontentowali fie ſuknem 
ktore w bomu robiono / abo ¶Miaſteczkach poblifficb/ 
6 Crota fie swiecili y fzeroście / barziey niz teraz slo 
toglowamiy kleynotamt drogiemi: nie iadali korzen⸗ 
no / ani znali wind ktore nam pedogry y ßkorboty ro- 
OŚĆ; nie wozili ſrebra do Oboʒow ani zlota; dose bylo 
miec kocietet miedziany / a voten zelazuy. Nie przeſa⸗ 
dzali fie na Bolnierze Rysie y Sobole / abo ná rzedy Biz 
mienmi ſadʒone drogiemi rzemień v nich a zelazo w ce 
nie bylo. Tygryſow nie znaͤli / áni Lampartow / ieno 
iryſy a Pancerze. Teraz fłużby ſrebrne / teraz kiece fó- 
bóle / tabinami zlotemi podßyte ę feras Pert, 8 
to⸗ 
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haftowaͤne⸗ ity z zaponami; á ſerce zaͤiecze / OBY tho- 
rzowe / nogi ielenie. Iginela smialosc/ zginelo me- 
ſtwo / 4 voffoBy zbytnie ktorych nauczyliſmy fie w do- 
mu / niewiesc uch ami nas poczynily. Androklides La- 
koncz yr niedoleznym bedac/y noge iedne krotßa maiac⸗ 
ze fie Sʒlacheicem vrodzi / niechcial gáfu proznowa⸗ 
niem trawie / wyprawil fie na woyne dobrowolnie; 
ktorego chetman kalekg widsac / rzecze: wroc fle ty niez 
dolego do domu / bo ty nic nie ſprawiß: alic on mu wiel⸗ 
kim animaßem odpowie: Nie patrz na to chetmante⸗ 
zem chromp / ale patrz na ſerce moie / gdyz ia: In acie 
non de fuga cogitabo, fed de preelio. Plat. in Lacen. Tak 
zawße Terrentardua viles animos, ftrenuos & fortes fti- 
mulant & inuitant. Petr. Burgu de bello Suec., xoláfscaó 
goy tro vmie miaͤrkowac affetty ſwoie y rzadnie na 
wg yt kim ſtromnose zachowac W ßatach / w iedzenin⸗ 
w piciny pohamowanin pożądliwośći cielefney. Tem- 
perantia ábovoter ieſt / rationis in libidinem;atd; in alios 
non rectos impetus animi firma & moderata dominatio. 
Cicer. A przetóż / Intereft Reipub. curare,ne tam priua- 
tim, quàm publice Ciuium fit intemperans vita; ne quis 
re fua & facultatibus malé vtatur. Eft enimcommunis fe- 
licitatis ornamentum, priuatorum temperans & modera- 
ta vita. Goslic. lib. 2. de Opt. Senat; 
Czego wizerunkiem y zwierciadlem wßytkim Poli⸗ 
tycznieyBym narodom ieſt Wenecya / kedy opiſano ta 
ko ma Szlacheic ftroic fie fam y dona tego; iako ma ban⸗ 
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cow iako wiele móletności ma Eupowddidto wiele cze: 


ladzi howóć: iako nd woyne fie wyprówióć : tabo hans 
dle prowadz ic. A tych Praw ſwoich wßytkich ſure wa 
y nieodwioczna czynię exekucya / y tym Roig wnay? 
wierßych trudnosciach Rzeczypofpolitey ſwoiey. Co 
gdyby y v nas bylo / zacnosc tann Rycer fkiego dale⸗ 
koby bá w wict icy wadze niżeli teraz / Kiedy nie mo⸗ 
Samy rozeznać w Rysiach Organiſty od Senatora / ani 
w błówócie Rzemiesnika od Szlacheica. Dla tego to 
pomieniony nóg Goslicki mówi w Ksiegach ſwoich 
dobrego Senators opiſuiac: Magna vis eft ad vitam be- 
né beateque traducendam temperantiz, qua nos in offi- 
cio rectæ & honeſtæ vitz firmos retinet, ac in cotemnen- 
dis voluptatibus, in moderadis omnibus tam dictis, quàm 
factis, ftrenuos conflantefá; efficit. A zbytki wßelkie 
Pan Bog karze y wynioſtosci naße poniża: a tym bars 
siey ießcze / im barziey vbogie poddane / na te zbytki tide 


ße zdzteramy / y robociznami wielkiemi opprymutemy : 


abo peruerfe na zamoz yt By ch kaduki wypzówniemy aby 
fie okupowali; abo przyczynek istic na zdarcie Rup⸗ 
cow / Sydow / y Mießczankow maiet nieyß ch niez 
fprówiedliwie ufamy. Er poftquam luxus inualuit;ni- 
hil aliud nuncfpe&andum in Polonia obuerfatur,quam vt 
videas iuflitiam opprimi , Rempub. impotenter vexari 
mendacio licentiam palmamque dari, veritatem abftrudi, 
fatyricos tacere „afientatoresloqui, feditiofos dominari, 
pacificos feruire,& quod fuper cmnia,pesimumózomniń, 
bene cum malis, male cum bonisagi. Varſeuic. de opt Stat. 

5 2 Liber. 


44 Opiſanie 

Liber. A kiedy to on piſal / ießcze fle były kolã tar barzo 
nie rozbiegaly / ie ſcze olnierze nie chadzaͤli w blawa⸗ 
tach y ſobolach / ieno w karazyiowych kurtach bialych / a 
czer wonych delurach. Sam tylko Rotmiſtrz w falen- 
dysie y lisim futrze byl / abo w JEgipfFicb birantach, 
A to był Junak nazacnieyßy / im wiecey prag oderdze 
sbroicy miał na kurcie ſwoiey. Spodnich rzeczy arami⸗ 
tnych abo atlaſowych bawelna przeßywanych zaden 
pultovonit ani fain Hetman nie mial. Wielka byla o- 
zdobi gdy Ero bimelyitemíal aramitna/ abo wylozki v 
rekawow. A gonca bylʒ kopiia przedni / y na dobrym 
koniu śledźiał:y dla tego re} dobꝛze y śmiele fies kazdym 
nieprzyiacielem pottał. A gdy tego potrzeba byla/ drze⸗ 


wko porzuciwßy był Raytaꝛem z ſtrzelbay pálágem : 


byl Rozakiem zbꝛoie z siebie zdiawß y: byl y piechotnym 
wezbroi / goy Krol abo Herman pros il. N tak odwa⸗ 
ga ſwoia w malym Poczcie wielkie woyſka nieprʒyia⸗ 
ciel(Eie zwycie ali / a na ſtawe niesmiertelna ʒ vtrata 
podczas zdrowia ſwoiego cheiwie barzo zarabiali. Sed 
poftquam deſijmus facere laudanda, laudari quoque ine- 
ptum putamus. P/in. lib. 3. e piſt. 21. 
J) 
O przygotowaniu fie prawdziwego Chrzestian- 
skiego Rycerza do pottania. 
1 Onſtancyus Ceſarz 3 Magnencyußem Ty- 
ranem bitwe zwodzac / niechcial mieć Po- 
. gan w Woyſtu ſwoim ieno fame Chrzes cia⸗ 
ny / a ktoby fie nie cheial okrzeic 3 Solmierzow 
ie go: 
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ego: Is nunc iam dimiſſus domum reuertatur : Tam niſi 


mecum initiatis in bello ſocijs vti non volo. Theodor. lib. 3. 


Hiftor. cap. 3. A ze my Polacy zlaſki Bozen ing Chrze⸗ 


Scianami ieſteſmy / lubo sila miedzy nami ieſt nie krzezo⸗ 


nych / tółowych wylgczywßy na ſtrone / (goyż y poz 
ʒdrawiac takowych Pawel s. nie kaze / nie tylko weſpol 
nimi na śmierć 34 Wiare s. y 34 Dyczyzne iść ) gdy do 
bitwy mamy iść kedy abo vmrzec⸗ abo wygróć potrze⸗ 
ba / naprzod fiend dußy mamy vzbroic pobosttoscta y 
Sakrament ami śś. niżeli ná ſie kirys dbo inna iaka άν» 
mature wdzieiemy / a potym dopiero bedziem mowic z 
onemi poboznemi Machabeyczykaͤmi⸗ niech sie z nami 
dʒieie iaͤko ná Niebie vradzono. Accingimini & eftote 
filij potentes, vt pugnetis aduerfus nationes has, q uz có- 
uenerunt aduerfus nos, difperdere nos & fancta noftra: 
quoniam melius eft nos mori in bello, quam videre mala 
gentis noftre, & San&orum. Sicutautem fuerit voluntas 
in calo, fic fiat. 1. Mac hab. cap.3. 

Y tat Cnemu Ryceczówi prʒyſtoi. A lekliwy / y w 
milosci ku Dyczyżnieożiebly / abo nieuprzemy⸗ mówi 
w fobie; mam gdsie véiec / bedʒieli potꝛzeba / y mam ta^ 
czego. Cátimesnym nie bedzie / bo fle przez Saërámë- 
tá s. y milos ku P. Bogu / za ktoregd honor y Kosciol 
é. y ku blizniemu / za ktorego calosc y beſpieczenſtwo 
mial woiowac / nie przygotował fic. A zas baczny y me 
zny Rycerz / do smierci fie gotuie / y nie tylkoz iównym 
grzechem, ale yz potdiemnym povofiebnim do pie kla iść 
nie chce. Niebeſpieczne T wßytko w bitwie by: 

3 wa / 


oii przyśćstie mode / y Kaplana nie ma: wola ſama goy 
przy ) 
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woyſka nieprzyiacielſtie gezesliwie. Teraz ieno Bol 
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nierzz domu Wpiedźie/ to zaͤraz do Rsiezey wsi / kedy 
miaſto ialmuꝭny ludsi vbogich tak zedrze / ze go przekle⸗ 
two y lzy krwawe az do pietia za prowadza · A [Foro tez 
no pod choragiew podiedzie mꝛaſto vgody z fasiadem / 
3 towaͤrzyſtwem ſwoim / abo ich pacholikami / na tychy 


miaſt go natedie / poraui / poßkodzi vo Domu/ aboli też 


yrdbite. A miaſto ſpowiedzi y Sakramentow śś. To: 
troſtwem wgelótim 4 piianſtwem naypierwey fie bé — 
i: y coby fie idac do bitwy miał Panu Bogu polecác/ 
y Bogdrodsice nabożnie spiewac / iako Oycowie naßy 
czyniwali: to ſobie ießcze zart z P. Boga czyni y mówi 
(iako byl zwyrt mawiac ieden niezbozny Solnierz / ezaͤſu 
woyny Choeimſkiey dla ſwoich zbrodni y zuchwal⸗ 
ſtwa / za grzecznego Dworzanins od wßytkich miany) 
Miyſey Dyabli wam fig polecam, ſtræedcies mię w bitwie 
Niecnotowie ; bo idko mię fłróćićie , będźiecie fig zá mię 
Pánu Bogu rácbomác. Bluświecfie vſta y niegodne aby 
mídly Eieby mowić imie zbawienne TE Z VS/ y Pan 
Bog też wie iako dokonczyt zywota. Dꝛudzy zs te co w 
woyſkach Niemieckich ſtugiwali / niezbozna owe dume 
Anechtowſta / gorzalia opiwßy fie fpiewdig: Jam 
Rycers prawy nie chce vmierac má lozu dle życze fobie 
3 Ośtóła być zabity ábos mußkietu / bym Dyabla nie wi⸗ 
dsial przy śmierci. Niechay mie trzemã ſpadaͤmi prse 
bite / abo kula ogniſta prsyvoiráta / c. Cakowy bezbo⸗ 
nit nie myśli bye w Niebie / y nie życzy fobie ieno z czaꝛ⸗ 
ty przekletemi na wieki żyć w piefle. 
Σερ Chrzescianſki czlowiek / ktory ρε γη liczy fie 
yé 


48 Opifdnie 
byc Rycerzem / ma fie polecać Bogu Zbawicielowi ſwo⸗ 
iemu / y proste go o zwycieſtwo: ma wzywac Matki mi 
losiecosia na pomoc / y Swietych Oyczyzny fwoiey 
Pat ronow na ratunek / aby modlitwami ſwoiemi v D. 
Bog y temu ſamemu zdrowie / y Kroleſtwu wßytkie⸗ 
m: pocießna Wiktor ya z nieprzyiaciol / y pokoy pose: 
octry vproślli. A ze wiedziec nie moe co o nim P. Bog 
poſtanowit / przeto dom ſwoy na Woyne ge ma roz 
ſprawic / y Zone ieſli ma / y dziatki w dobrym porzadku 
zoſtawic. ti Ją roʒkazac wrocic ieſli co Fomu winien abo 
raywdzit / abo rzecza gotowe zaͤraz / abo wolę y obie- 
tnica / gdy mu Pan Bog do tego pomoże. Ma fie pote 
dnac 3 temi / ktorych kiedy pogniewal y obrásil / yſwo⸗ 
iu też winowaͤycomz ſerca przed Pánem Bogiem ma 
odpuścić, A kto modnieyßy / abo goretßy w nabozen⸗ 
ſt wie / ślub ma iaki vczynic / na zawdzieczenie dobro⸗ 
Ośleyfówi tego ktore mu Pan Bog pod ten czas polaze: 
Jeſli mie Panie zdrowiem daruieß / vczynie to a to na 
cześć twoie / y na pomoc Kaplanow vbogich: abo takie 
tałie trudzenie ciata mego / ná poſt ich / na drogach do 
mieye świetych odprawie. Sam też nałoniec z dußa 
y z ciatem ſwoim ná ſtußbe Boſke oddaͤiac fie / ma fie 
os wiadcz yer iz w wirze s. Kat holickiey pod poſtußen⸗ 
ſtwem Naywyzßego Paͤſterza Diflupa Rzymſt tego 
zyisc 3 tego swiatãa pragnie / yzdro wie ſwoie ofiarnie / 
y krew fwoie obbáie za Ὠρίότεό. Chrzescianſka / ynó 
obꝛone iey : takze za Bꝛacia wßytke y za mila Dyesysnel 
za ſprawiedliwosc Krola fvoego : a iz fie tym P. sae 
przyj sw 
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st Et mi- 
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przyfłużyć chce / na zadne zyfti y pozytki doczeſne nie o⸗ 
gladaigc fie. 
tak fie wßyſcy poboini Krole wie nd woyne wy- 
bier aiac dyſponc wali / tak do poty gh przy gote wy⸗ 
wali. Ronſtantyn Wielki / Konſtaneyus Syn iego⸗ 
Theodofius wiekßy y mnieyßy / Heraclius, Bafilius, lu- 
ftinus, Ottho pierwßy y trzeci / Henricus cawvatty/ Ma- 
ximilianus pierwßy / Teſarze Rzymſcy. Clodoucus 
Ludouicus primus Brolowie Francuſcy/Maſcezyl Be- 
liſarius, Narſetes Catacalas, Getmani Greccy: y inßy róż 
zmóitych narodów waleczni Bohat yrowie / ktorz y nt 
gdy bitwy z nieprzyiacielem nie zwiedli / az pierwey faz 
zawßy wßytkim Zolnieꝛzom ſwoim pꝛzez Spowiedz s. 
Aommunio Ciala y K:wie P. Chꝛyſtuſowey przygo⸗ 
tow fie do pot yczki/ y Teſtamenta czynić. Yʒ tad to 
wpra wie Ceſar ſkim sila Konſtituciy popiſano circa te- 
ſtamenta militaria. Abowiem gdy fte czlowiekz vnize⸗ 
niem ſerca yz fEruche za grzechy przygotuie na śmierć 
do potyczki idac dozna nieomylnie milosierdzia Boz 
fFiego nad ſoba: Pius enim vnius Dei fauor,quim omnia 
hominum robur valet, Horolog. y Bezefliwie zzwycie⸗ 
ſtwem fie zwroci do domu. A Glowíct złośliwy lubo. 
cało 3 bitwy wynidꝛie / karania iednar ſwoiego nigdy y 
czaſu pokoiu nie yydz ie. Erf ſeras, non leues tamen diui- 
na vltio pænas irrogat delinquentibus. Liu. lib. 3. decad. i 


ROZDZIAŁ VIII. 
O Záchomániu fie Rycerza prawego po wygrdney bitwie. 
G Nabo⸗ 


Opifanie 

Abozny Ceſarz Rzymſki Theodofius Iunior. 
N Panu Bogu przypiſuiac / a ſwoiey 
! dʒielnosci / meſtwu / y ßezesciu nic nie vfaiac: 

Et ante, & polt præ ia, ad diuinas prouolutus 
aras ſupplicabat, & illud Apoftolicum (2. Corinth. 15.) 
identidem vfurpabat. Gratias autem Deo, qui dat nobis 
vi&oriam per Dominum noftrum leſum Chriftum. Theo- 
dover. lib. 3. cap. s. Tak y ty Rycerze prawy / nie maß fie 
3 tego weſeliẽ / iz fie ludzka Frew rozlala: ale owßem nad 
nedʒa pobitych maß platic / iż przy vporse ſwoim ſto⸗ 
iac zagineli / zapomniawßy miłości y zgody od P. Chry⸗ 
ſtuſa nam zaleconey. Lecz z tab fiewefel y raduy / iz ſie to 
3 tobą nie ſtalo / co na nieprzyiacielu widsiß / Fróry dla 
niepꝛawosci twoich takes mogl bye od P. Boga kaꝛany/ 
iako y on / gdyby ßezera nad toba f prawiedliwosc ſwoie 
rozciagal. Wed milosierdzie ſwoie niewypowiedzia⸗ 
ne pokazac raczyl/ y zachowal cie zdrowo / níeptsytas 


g 


cioly twoie bórde pogromiwßy / dziekuy mu pokornie 


z tym naboznym Ceſarzem: Gratias autem Deo, qui dat 
nobis victoriam, per Dominum noftrum- Ieſum Chriftum. 
Jan Tarnowffi Hetman Koronny Starodubu w 
Moſtwie dobywaiac / gdy podkopy vczyniwßy muni⸗ 
cya prochem wyſadzil⸗ eos konia / iako przed Ade 
waler ya vßykowana ſtal / pad Brzyżem na ʒiemi Pac 
nu Bogu dziekuiac ze mu ſortel iego vßedl. Gratias ago 
tibi summe Deus, quod conatum meum irritum non red- 
dideris : vtinam quidem Ciues mei, ad quos hæc gloria 
magis ſpectat, eo quo par eſt animo grato; non à me, feda 
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Prawego Rycerz4. * 
te, victoriam profectam,perpetuo profequantur. Var feutc. 
lib. u de Opt. Statu Libert. X tał zawße Przodkowie nee 
By czyniwali / gdy iaka zuaczna voittorya 5 nieprʒyia⸗ 
ciela odniesli/na wieczne dziek czynienie P. Bogu osien 
on ktorego zwyeie zyli poświęcóli. Y gdy prywatnie 
kazdy 3 Rycerzow onych swiatobliwych ślub ſwoy do 
domu zwrociwßy fie ſpelnit/tedy y wßytko Kꝛoleſtwo 
dnia naznaczonego Osis P. Bogu oddawali⸗ Potom⸗ 
kom ſwoim toż nabodenſtwo sálecátac / aby ia ko Zydsi 
niegdy w piesniach ſwoich za dobrodzieyſtwa y Wy 
ſwobodzenie na woynach 5 retu nieprzyigcielfkich⸗ nae 
boznie wyſtawiali: tat y my Przodkow ſwoich ßezesli⸗ 
we z nieprzyiaciol zwycieſtwa wiecznie wyznawaiac 
Od tupicielg wi naßemu pokornie O51 ekowali / i$ narod 
naß tar wyſoko wynioſt / rozmaożył / y poblogoſtawil. 
Dla tegoz gdy Boleſtaw Wſtydliwy Rus woinige 34 
modlitwa Kingi Malzonki ſwoiey zwycieſtwo otrzy⸗ 
mal / Swietych Meczennikow Gerwazego y Protazze⸗ 
go/ ktoꝛzy fie byli nã modlitwie Rrolowey iawnie vka⸗ 
zali przyczyna wſpomoony. Na znak wd iecznosci⸗ 
Ołtarz pod ich imieniem P. Bogu na ześćy na chwale 
w Rościele Rrakowſkim wyſtawil był / y hoynie na- 


dawßy / dzien ich vꝛoczyſtosci wßytkiey Roꝛonie świe: 


ać prsyfasal Cromer. lib. 9. Podobnym ſpoſobem 
Leßek Czarny Litwe y Jacwingi pogromiwßy / ij we 
snie Michata $. Archanyold widsial/ ktory mu pewne 
zwycieſtwo z nieprzyiaciol obiecówał / Rościoł w Lu⸗ 
blinie pod tego imieniem Monumentum Victoriæ zmu⸗ 
rowal / y Swieto iego czeic pꝛzykazal. Cromer. lib. 19. 


52 Opifanie - 

Wladyſtaw Jaͤgielo Krzyzari na Grunewalddie pos 
raziwßy w dien Diuifionis SS. Apoftolorum, dsien ten 
w poßanowaniu mieć cheial: iakoz y po dzisdzien Pros 
ceſſye cum Litanijs Sanctorum odprawuiemy. Naß ych 
ins wiekow Wielki Hetman Jan Zamoyſki / w Roscie⸗ 
le ſwoim Zamoyſkim ordynowal / pewna na Aáplany 
pꝛowizya nasnaczywßy / aby wßytkich iego Wiktoꝛix⸗ 
krora łtoꝛego dnia 3 nieprʒyiacioł otezymał / paͤmiatke 
w Kosciele odprawowano / dziekuiac P. Bogu t$ dedit 
nobis Victoriam. Jako te} y woyny Chocimſkiey Gra- 
tiarum actionis 10. Octobris po wgyttiey Polßcze odpꝛa⸗ 
wuiemy. Rzecz bowiem to teft zbawienna idac na woy- 
ne ratunkuod S wietych Bożych wzywac/aby fie za na 
mi gꝛʒeßnymi modlili do D. Boga / y nas pꝛywatnych⸗ 
ywßytke w obec Oyczyzne mieli wo protekcyey ſwoiey. 

Tak Long obardowie Katholikami zoſtawßy / za De 
trona fobie Jana s. Chrzeiciela / yna woynád) y w ὃς, 
mu obrali / y intrata rocznia Rosciol mu wyſtawiwßy 
naznaczyli. Paul. Diac. lib. 4. de geſtis Longobard. capit. 7. 
Tak Hungus Pictorum Rex 3 Angelczykami woiuiac 
Andrzeia 6. za Dátroná fobie y Kroleſtwu ſwoiemu 
obral / y wygrał bitwe od Apoſtola é. przez fen aby fie 
nie letal nieprzyiaciela ſwawolneg napomniony / y cza⸗ 
fabiewy potym ia wnie vtwieꝛdzonp / gdy na powie- 
tzu vkazawßy ſie w iaſnosci wielkiey 3 Arzyzem onym 
na ktorym za Chꝛyſtuſa vmart / Kꝛolowi poboznemu na 
ratunet przybył, Hector Boet. lib. 3. Hifl. Scot. Tak Karol 
Chodkie wic pod Riꝛcholmem do Staͤniſtãwa s. nabo⸗ 
znym 
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Prdwego Rycerzó. (| | αν. 
znym bedac / gdy w ojien Przeniesienia tego bitwe 3 
Sʒ wedy zwiodt / na powietꝛzu go 3 mieczem kꝛwaw m 
vyrzal posllkuigcego woyſko Polſkie y zwycieſtwo 
chwalebne otezymał / y wielkie vpominki do Rosciola 
Wilenſkiego oddat / kedy zwrociwßy fiez woyny dzie- 
ki Pain Bogu cʒynit. SA EE 

Matedy Rycerz pobożny dziekowac Pánu Bogu za 
zwycieſtwo ßczesliwe/y co slubowal idac do pottseby/ 
ma idfo naypredzey z wieliz wdziecznoscia y pont5ee 
niem obbác/ aby y napotym miłoślerny Sbawiciel / kto⸗ 
ry go teraʒ prowad il y ſtrzegl łóftówie wyſtuchal. 

Ma też prówy Rycerz fkromnie zwycieſtwa ſwego 
zazywac / nie dokaͤzuiac okruc ienſtwa ſwoiego nad zwy⸗ 
cieʒonemi / kiedy abo fie pobbáig / rezyſtencyey vczynie 
nie mogąc: abo poimanemu bedac politowania y laſki 
Sebrsa. Aboli tes gdy polega / Żeby nad cialy pobitych o⸗ 
krucienſtwo zadne y pos miewiſko czynione nie bylo⸗ 
dle iako naypredzey moze być aby wßyſcy przyſtoynie 
pogrʒebieni byli. 

Wielka ſtawe mial v Zamorſkich narodow Chodkie⸗ 
wicz / iz pobit ych Kazał przyſtoynie pogrꝛesc / wodzów 
przednieyß ych ciala / (ambo grobu w Rydze prowa⸗ 
dzac / z muzykg woienna y ze ſtrzelba / mary ß karlatami 
natkrywßy: Cáfie bowiem ma być vialenie nad ponizo⸗ 
nym / iakiegobys fam w takim złym ratie fobie życzył. 

eg wßytkiego tego Z Tzytelniku laſkawy lepiey fie 
nauczyß czytaiac Zolnierſkie Nabozenſtwo Wielebnes 
&. Piotra Skargi Societatis ILSV. Takze Bellatorem 
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54 : Opifanie 
Chriftianum tegoꝭ Satonu Kaplana Matthei Bembi, 
Erorzy y nauki / y przyklady / y modlitwy do fanu Rys 
cerſkiego nale ace / w Rsig deczkach ſwoich porzadnie 
ſpiſaͤli / zyczac Zolnierſtwu tey Korony / aby wtym 
powolanin ſwoim dobrze y przyſtoynie sible Pana 
Bog dzielo ſwoie odprawowali. Do Etoryd eie od⸗ 
ſylaiac/zycze aͤbys pilnie przeczytawßy / to ſamym ffut- 
kiem zachowal: á nic nie watpie / $e powołaniu fwe- 
mu Rycerſkiemu 3 ochrona zbawienia wieeznego / y 
doſtapienia ſtawy niesmiertelney / ſnadnie za pomocg 
Bo za vczyniß dojyć, cez? 
ROZA. Ὁ ο Il A ML IX 
O Milosti Rycerza prawego ką 
0 yczyznie, | 

LEM DY neéinicyyd czaſow/ wßytkich Inds 
PIA tar Swieckich / iako y Duchowußch za pry⸗ 
ese 
SE á Dycaysité periclitatur interim, nie od rzeczy 
mi ſie zdalo / ſtan Rycerſti vo tym oſtatnim Rozdziale 
do milosci dobrá poſpolitego flow kilka vosbnosic/ po 
nieważ wedlug zdania wielkiego Kardynala Piotra 
Bembuſa: Nihil eft tam arduum, quin id Patriæ chari- 
tas exuperet, apud eos viros prælertim, qui præclara in 
Vrbe geniti, atq; optima in Repub. educati, ſuæ Ciuitatis 
temperationć inftitutań; adamauerunt. Hift Veneta lib. v, 

Jeśli kiedy pezeto możemy baꝛziey miłość ſwoie Oy 
czyżnię 
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Prdwego Rycerża. um. 
eyznieoświśdczyć / iako teraz gdy zewß ad w wielkim 
niedeſpleczenſtwie ieſt położona; goy iey P. Bog wiist 
glowe / Krola mabre?/ wzial rece/ getmanow Roron 
nydy obudwu / wziął zywot / obfite Ruſkie kraie wziel 
piersi/woyfko Vkrainne:a tylko nam nogi do vciekama 
zoſtawil / abyſmy 34 Gdanſt y za granice Slafkie vaez 
kali. Teraʒ tedy/ non parcendum pecunijs contra communem 
Patriæ hoſtem, ne dum parti fortunarum noſtrarum parcimus, 
omnia commoda, libertatem, ac vitam denió; noftram in dilcri- 
men adducamus. Iacobus Gorſcius in prafatione, faper Callimachum. 
Diiwirie bowiem przewazna y mocna ieſt miłość Oy- 
czyzny ͤktora omnes omnium rerum charitates in fe comple- 
Gitar. X ta ʒapaleni Weneci / tak wiele razy sciſnionemi 
bedac dobrowolnie ſrebra ſwoie / pieniadze y kleynoty 
Białogłowftiedo fEarbu znosili / a na potrzeby Rzeczy⸗ 
poſpolitey obracaiac/zawße ze sley toni wyßli / iako w 
Hiſtor yach czytamy. Toż kiedybyſmy y my zchec ia vczy⸗ 
wilt / nie 3á iedne / ale za dziesiec Weneciy byfiny pese 
mogli / Rosciolow ießcze nie rußaiac / trove vchoway 
Bode na Oodle neceſsitates trʒzeba zódhowóć w cále : lecz 
my ſwoy tylko pozytek y ochrone vpatruiac / mic na do⸗ 
bro poſpolite nie paͤtrzemy / nie nie fraͤſuiemy fie ze cale 
Prowincye odpadaia / y nieprʒyiaciel nad yia Rot. 
Tantum nimirum ex publicis malis ſentimus, quantum ad priua- 
tas res pertinet: nec in eis quicquam aeriüs quàm peeunie damnũ 
Rimulat, Livins lib, 30. A iedlise pieniedzy y doſtat kow né- 
Bych dla closti Oyczyzny $álowoáé bedziemy /co zdro⸗ 
wis y krwie wlaſney? Lucianus in Encomio Patria pife : 
ze za ſtar ych wiekow nie bylo wielßey pobudki do ler 

| wa 


0 Opifanie Prawego Rycerzá. 
ſtwa vo potrzebie / ieno kiedy Hetman zwołał ná Zob 
nterse ſwoie / B Zá Oyczyznę moyud: ná ten ás prawi 
nie było nikogo / ktoryby to imie Dyczyzny vſtyßawßy 
nie miał ochornie iść na smieꝛc/y nie naꝛaic tam kedyby 
Dull: brige fie ßwankowaly. Efficit enim, inquit, nomen 
ὃς commemoratio ipía Patriæ, vt qui alioqui eft tmidiflimus, 
ignauiffi nufque natura, fortiſſimus exiſtat. O czym pieknie y 
Araſomoweã Rzymſki ſwoich Obywatelow Meſtwo 
zalecaiac: Lib. 1. Tuft Nemo vnquam fine magna ſpe im- 
morcálitatis fe pro Patria offert ad mortem. Nefcio enim quomo- 
do inhæret in mentibus quafi ſæculorum quoddam augurium fu- 
turorum ; idque in maximis ingenijs altiſſimiſque animis, & exi- 
{tic maxime & apparet facillime, x 

oápal fle przeto miłościa Cny Rycerzu Koronny ku 
Panu Żogu / y cat iego / ktorey Żelózem ſwym ßukaß / 
Sa pal fie miłością ku Oyczyznie / y ku Braciey twoiey⸗ 
y fu domowym twoim; a oſobliwie Eu ſtawie niesmieꝛ⸗ 
telney ktoꝛa cie czaſom potomnym zóleći: á vyrzyß iakoc 
śmierć ſtodka bedzie / y iakoc ſerce meżne vczyni / y na⸗ 
dʒieie wznieci / ze za takowa twoie poſtuge Chrzescian⸗ 
ffa otꝛzymaß dap. Bog wniebie korone nie wiedniaca. 

Do Etorey abyś ſie tym ſpießniey pokwapit / Zgodeć 
Cny Rycerzu iato naybaͤrziey zaͤlecam / y ná predße 
wzbudzenie twoie / wierße Jana Kochanowftiego o 
niey tu klade / takze y Sdyrd iego / to za pewną rzecz 
twierdzac: i$. Nullo modo fieri poteſt, vi qui inter fe ſunt di- 

fcordes & parum amici, coacordiam & tranquillitatem; 

vel in Rempublicam, vel intec priuatos efficere 
queant. Mod. lib. de morib. cap. u. 
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ZGODA 
IANA KOCHANOWSKIEGO. 


Concordia eft Ciuilis amicitia, que in confpira- 
tione omnium Ordinum conſiſtit: ad retinen- 
dam libertatem, leges, iuſtitiam, fidem, religio- 
nem, & omnem Reipublicæ tranquillitatem. 
Laurent: Goflic. lib: 1. de Opt: Senat. 


A Sgoda / Eeoa ſpoꝛne Planety ſpꝛaͤwui | 0 
Ziemie / wobe / rider / ogień / w zywiolaͤch miaͤrkuie. 
Stroj Nzeczypofpolitych / zdꝛowie / y obꝛond ? 
e Miaſt wßytkich: pꝛʒzyßlam tu / chocia nie pꝛoßona / 
Do was / o Potomkowie Lecha Slowienſkiego / 
Lutuiac mefoꝛtuny Panſtwaͤ tak zacnego: 
Reore od Przodkow wigych pieknie zdlożone / 
Pre roaß roſterk domowy mdleie roztargnione. 
€ bivatá Danika nie dzie w zgodzie á wiedności / 
“Jato fam Pan pꝛzykazal: dle wßetecznobci 
Nbluznierſtꝛoa pełne (à Iboꝛy Chrzes ciaͤnſtie / 
Czego mady nie ſtyßa Boz nice Pogaͤnſkie. 
YOiec iato w wierze / tak y w Dofpolitey rzeczy / 
Ra dy fing pozze / Raddy ſwole ma na pieczy. 
A dobꝛo poſpolite pze wnetrzna niezgode / 
Odnobi cie ika żałość: y ołrutna pode 
Sa dy milcza y pꝛaͤwa: á / czym fie chlubicie / 
One cat piekna wolność R tracicie. 


ee w 


_ land Rochdnowfkiego (| 
Bo w ifi nierzadzie / chudźi v Pand w niewoli / 
Aw ieonym prámíe bie dzac / okrutnie to boli 
A o niepꝛʒyiaciolach fiwoich co trzymacie / 
Rtoꝛrych tar wiele wokol / ile ſasiad / macie” 
Myślą o dobꝛym waͤßym⸗ d patrza pogody / 
Jakoby was pozbawie do koncd świebody+ 
A otuche im czyni nie bia / nie zbꝛoid: 
Ale tylko Niezgoda / ſtawna Polſko / twoia / 
Niech fie miaͤſto otoczy troiaͤkimi waͤly⸗ 
Troidkinn pꝛʒekopy / y mocnymi dziaͤly: 
Riedy pꝛziydzie niezgoda / vniza fie mury / 
y wnidzie niepꝛzyiaciel / nie ßukciac ostuty, 
Jakiego Panſtwa za five dzielnob cia był doſtal 
Rtolewic Macedoniſki / y ido mu ſpꝛoſtal:? 
Boy pꝛzyßlo nd potomki / wiet fie powadzili⸗ 
X wtym3acne Rroleſtwo mienie ſpuſtoßyli. 
A Rʒym / ktorego pożyć nie meat Pyrrhus mesny/ 
Nie mogł chytry Hannibal / áni Krol potezny 
Antiochus : nie mogli mieli Francuzowie⸗ 
Niemcy nieusmierze:ti / galtowni Cymbꝛowie: 
Vpadl pisc dwu niezgody⸗ iedno ze rownego 
Jeden cierpiec nieumial / á dꝛugi wysßego. 
Ale czemu tak dawnedźieie wſpominamy: 
Aza swieżych pꝛzykladow w Grecyey nie mary: 
Gd ie Turek one wßyrkie niezgodne Ria eta 
po iednemu pozbieral / iakoby kurcʒatẽ: 
Tym ſpoſobem Wegierſta Korona znißczala 
Bo dwu Paͤnow obꝛawßy / trzeciego doftald: 
Ato / tuße / tátlácno 3 Budśinić nie ziedzie / 
Jako widchal: á ty guy o fobie ſõledzie: 
Bo dla miaſt bogórych ſpalil w krotkim cześie / 


A ten pozar / y rzeke / y goꝛe przenieśle, v 
Zepiej | 


Lepie) 


Zgoda. 39 
£.epiey fietedy zgddzóć: d w fpolniey miłośći 
Rdośićo tym / żebyśćiew cále tey wolnośći 
32 fivoboby / potomkom ſtwoim dochowaͤli⸗ 
Jaka wam pꝛaͤwie w rece Oycowie podaͤli. 
Ale nic gruntownego ſtawie nie możecie / 
Poti tego koꝛzenid złego nie wyrwiecie. 
Na ktoꝛym (pony voſterk y nies godã ros cie⸗ 
A chcećieli mie fluchóć / powiem ia wam pꝛobcie: 
Wßyſeyscie odſtopili od ſwego vrzedu / 
Miec też gddie fie obꝛoeiß / wßedy pelno błedu. 
Gwiętobliwość żywotć / ktoꝛa bwiecic mieli / 
Saáftá pꝛoſto w Duchownych: bo fie wode woleli 
W rofkopy niepꝛzyſtoyne / y pꝛoz ne /biestódy / 
A pꝛoſte ludzi goꝛßa / ich te ste pꝛzyklady. 
Drudzy do goſpodaͤrſtrod wßytks myśl ſklonili / 
Aw pieniadzach nawyżpe dobꝛo położyli. 
Wiec też tám rychley znaydzieß Regeſtra na ſtole / 
A ſplesniata Biblia ſtrzyga w kacie mole. 
A iakoʒ vgzyć maͤia / nieumieiac fámt * 
Mußa peronie ndolosyc Aasánía bdóniami. 
Swietcy widzac ich nierzad / w tzeczy popꝛawili / 
Jeli fis ſami kaʒac / y żony wewiczyli. 
Wisc teras woßyſey Fazy / á 3aben me ſtucha: 
Spytayże/ zkad Apoftol: Duch pzy/ gdzie chee dmucha. 
A Rycerſkie rzemieſto / ktoꝛym Polſka fats / 
Cak / 3e fie mepzyiaciol ſwych nigdy nie bald, 
Staͤmalo miedzy ludźmi / zbꝛoie zaͤrdzewiaͤly: 
Drzewã prochem pzzypódły / tatcze poplebnialy. 
Wpßyekie granice puſte / 6 Tatar m bierze 
Riedy fie wy nalepiey wzgadacie o wierze, 
Ale vezyncie aby ten pozzadeł lichy: 
Wy kazecie / wypꝛaweieß na Podole Nmichy. 
` $2 A coż 


lana Kocbánem[Kiego 
A cożtiedy;lefażą: To ſad nie mey glowy: 

A bote ſie / dni twey: prozne naße mowy. 
Robciol to mubi ose: ktoꝛy ako Żywo / 

Vznawal co w tey mierze profto / á co krzywo. 
Na tey twaͤrdey opoce rozbil fie Aryus / 

Maͤrcyon / Cámofáten / Manech / Neſtoꝛyus. 
Nwßyſey / ktoꝛzykolwiek wnieśli co nowego⸗ 

Titądiac swieta zgode Rosctold Panſkiego. 
Oto teraz w Trydencie Biſkupi zasiedli / 

Aby lud roſtargniony ku zgodzie pꝛzywie dli. 
Tam fie ſtaweie wy wßyſey / ktoꝛzy powiddacte / 

ge v siebie ndute gruntowmeyßa macte. 
Tam fic ſtaweie / teśli nie roſterku pꝛagniecie⸗ 

Ale tylko dla Dźńfkiey chwały ſpor wie dziecie. 
A wy tym czaſem badzcie / Polacy / cietpliwi / 

Az (£e iawnie pokae / gdzie pꝛawi / gosie krzywi. 
Ogrodzwßy ſumnienie / oſtaͤtka czekaycie⸗ 

A nazbyt tych wolności ſwych nie wyciagayeie. 
Bo tam Odley roſpuſta / wßetecznobẽ / ſwawola: 

A kedy fie to rodzi / nießczeſna to tola. 
Nie możecie Przodkom ſwym odé zadney pisyaány/ 

Ze flan Duchowny teft tal bogacie nadaͤny: 
Zo to bwiet ym vmyſtem / y bacznie czynili / 

A Szpitale dla was ie ſamych zalozyli. 
Aby Rzeczpofpolita te podpore mtálá / 

Zkgoby poſtugi godnym ludziom nágraosátá, 
Bo gdzie zapłaty nie maß enocie / dbo slosci/ 

Tám fie ttsebá (poosiewaé pꝛedkich odmiennobci. 
Na toć way cnotliwy Przodkowie páttadli / 

Riedy fwe mdienośći Robciolom dawali, 
Lecʒ wy nie wynólazgy pierwey nic lepßego⸗ 

Niechcecie sold trsymáé poꝛzadku dawnego. 
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Zgodd. 
a tego nie waßyß Bꝛaͤcia vñywaͤi / 
% a wiele WA napꝛzod⸗ dobze meme mala. 
Alebcie ten chleb fobie teraz ohydzili / 
A nd ſkarby Roꝛonne raͤczey fie tsucili. 
Saͤbꝛaͤlibcie tey wolność / ktoꝛa 3 dawna midlá / 
A ond ( iako mowią ) ná koßu zoſtala. 
R vbefpieczyliśćie napꝛzod dzieci ſwoie / 
Ze maiac wieczność / dbo dozywocie troie. 
Moga fie poczeiwymi ſtuzbaͤmi nie bai / 
A ktoꝛʒzy chetni byli gardl fwoich na dſtawiẽ 
Ru poſtudze Roꝛonney / nie bebo (abs cheieli ⸗ 
Bobcie ie do wßytkiego dawno pbicieli- 
Prze wf tedy poftepe£ / pase te waße ſpꝛaͤwy⸗ 
Iginely wßytkie pꝛaͤwie poczeiwe zabdwy» 
A naſtalo lakomſtwo / y ficawola wielka⸗ 
Wzgaͤrda (dow / zuchwalſtwo / y wßetecznobc wßelka. 
Naroniec / Poſpolita tzecz nie ma obiony / 
Tak wiele niepꝛzyiaciol maiac 3 kazdey ſtrony. 
Toby trzeba nápiáwié/ y pꝛzywie bc vo (ivo, klube / 
Bybcie potym Roꝛony nie pꝛzywiedli w zgube, 
Kaͤzdy mechay pꝛzeſtrzega ſwego pomołdnia / 
Duchowni niech Panſkiego vega Przykazaͤnia. 
A lud nom pꝛoſtym ddig dobꝛy pꝛzyrlad z Siebie / 
Jakoby yten / y ow / byli ſpolem m.niebie. 
Swietcy / niechayſie weudzy vrzad me woawdig / 
Ale Rycerſkim ſpꝛawom znowu pezywyłótą, 
Nie bylic Raͤznodzteie / ani Dotęozowie / | 
Co w Prusiech tego edliResgialom po głowie, 
Na fioym kazdy pꝛzeſtarvay / d dla zyſku ſwego 
Mie ßkods / dni vmmeyßay dobꝛa Roꝛonnego. 
Mona Rzeczpoſpolita / y was vbogaci⸗ 
A gdzie ſie ta powinie / tám five tóżdy ſtraci. 
53 A nap230d 
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land Kocbdnowfkiego 
A napꝛʒod ſtaͤrayeie ſie / o ſpoleczney Sqobste : 
M teyći fimey naͤdzieid / ze fie pazy ſwobodzie 
Swey dawney zoſtoicle / y drome naydziecie / 
Jako w pierwßy poꝛzadek wßytko pꝛʒzywiedziecie. 
Barz teyei kedy indziey rzeczy wiec zachodzą / 
A pꝛzedsie madꝛzyludʒie laͤtwie vo to vgod 
Ze pꝛzywiodg w ſwa miaͤre co fie wykroczylo⸗ 
Ale trzebaͤ żeby tám vpoꝛu nie bylo. 
Ten zgola wykoꝛzencie / d wßytkie five ſpꝛaͤwy / 
Do pożyttu ſpolnego obꝛoccie napráwy. 
To cʒzynete / a nie bedziem whyfcy zaͤlowaͤli / 
& ia ze raͤdze / y wy żeśćie mie ſtuchali. 
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SATYR 


[ANA KOCHANOWSKIEGO. 


In hominum noftrorum moribus, non amplius habitant 


prifci animi, fed ànonnullis grauitas ſuperbiæ, iuſtitia 
ſtultitiæ, fortitudo inſaniæ, prudentia facilitatis nomi- 
ne appellatur. Contra vero, que apud illos priſcos o- 
dioſa erant, hec nunc extolluntur, & hominibus cor- 
ruptis admiranda bona videntur. Et ignominia, ſcur- 
rilitas, malignitas, & verfutia pro fapientia habentur; 
& qui omnibus in rebus {unt impudentes,& qui in nul- 
lo propofito funt conftantes,dociles ac tracta iles cen- 
ſentur: quz vitia iam multas potentes ciuitates fundi- 
ditus euerterunt. Appius Claud. in fua Orat. apud Dio- 
nyf. Halicarna|Jeum,contra Lucium Æmilium, 


At ako mis widsicie/ choć mam na lbie rogi⸗ 
B twarz nie prówie cudna / ykoſmate nogi: 
Prʒedbiem vßedl za Boga wone dawne cdaſy / 


Sed Atomoy dom bylsa w dy⸗ aste nageſtße lófy. 


Alebcie ie tak dlugo tu wpolgcze Fopáli/ 
Deśćie 3 nich gde Sat yra wygrali. 
Gosie poystse/ wßedy rabia / abo but do huty⸗ 
Abo Hsia nd ſmole / abo dab naͤ ßkury. 
N muße ia podobno / pase ludzi lakome⸗ 
©puśćuepy iaſtinie / y gory ówiódome/ 
Biutóć 
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land Kochánow[kiego 
Sʒukac ſobie ná βάνοθέ inßego mießkania⸗ 
Gdzieby wludziech nie bylo taͤkiego ſtaͤrania 
Ope biedne pieniądze: wdał y drew po chwili 
Nie znayda / zeby fobie izbe vpalili. 
Pꝛoʒna to / niech mi wiere táto kto chee laͤie / 
Nie maͤß dzis w Polßcze / iedno kupcy / a rataͤle. 
To nawietße miſterſtwo / Eto do bzzegu 3 woly 
A do Gdanſta wie dꝛoge 3 zytem / á s popioły. 
Na podolu go nie patrz / bo miedzy Taͤtaͤry 
Sz abla wiecey popłaca / niz legne towary. 
3 cʒzaſem wßytko fie mien: pomnie ia pꝛzed laͤty / 
Ze w Polßcze żaden niebyl w pieniadze bogaty, 
Rmieca to t3ecy ná on czas patrʒac roley bylá/ 
A Szlaͤchta fie rycerſtim rzemieſtem bawild. 
Nic to nie bylo b iedm lat walczyć nie pꝛzeſtaiac / 
Miro / y goraco cierpiac / głodu prsymietátac. 
Ato roßytko bogactwo / kto fie ſtawy dobil / 
Lepiey fie tym / niż złotym lancuchem oz dobil, 
Aieſli Eu polotu łiedy myśl ſklonili ⸗ 
Nie iuż ſw¾oich zolmerſkich zabaw odſtapili: 
Ale iakoby iutro znowu wśidość mieli⸗ 
Zbroje nig dy / a komã pus eic fie niechcieli. 
A nád to pꝛzedzie w polu zdw3dy lud fiużebny/ 
Rtory tofe oni mieli za bdrzo potrzebny, 
Bo to iakoby ßtolaà młodych ludzi byla/ 
| Bad mezow czyſtych potym wychodzilo sild. | 
Tymet Polftd vroſta / d qrdnice fwote 
Ἀοδέίοσμείά ßeroko miedzy morze dwoie. 
3 tad Ὀιάνοά / 5 cob Wolnosct/ 3 tad Rzeczpoſpolita 
Macie / moi Polacy/nó éwiát znakomita · 
Lecʒ tego ſnadz niewiecie: J3 tato doſtaig⸗ 
Tymze rownie ſpoſobem Kroleſtw oſtradaia . 
Dalekob cie 


| 
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> Satyr. 
Dóletośćie fte od fwych Pꝛzodkow odſtrzelili / 
A prdwiesciend nice DolfPe wywrocili⸗ 
Stowdliscie oycowſtie granaty ná plugi/ 
Az dꝛugiego iuz dawno wkuchni tożen dlugi. 
W Przyłbicóch kwoczki bie dza / dbo owies mierza⸗ 
Riedy obꝛok woznice nd noc koniom bierza. 
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Tand Kochdnowfkiego. 
R eus psy Glos Polacy Pruſka ziemie wzieli / 
A ori ſte bogecze chudym nie odieli. 
Vkaʒcieß voy pꝛemezni / cośćie tal znacznego 
Vcʒynili: niechce nic wſpominac dawnego. 
W tiltu lat Tatarowie piec troć was wybꝛali⸗ 
25rácio waße w niewolą Turkom zapꝛʒedali. 
Deßpot / wrzeczy Deßpotow onych dawnych plemie / 
Na wife wieczną báribe / dwa kroc pꝛzeßedl Ziemie. 
Moſrieroſki wziął Polocko / y liſty wywodzi⸗ i 
δε pꝛawem pꝛzyrodzonym Halicz nan pꝛz ychodʒi. 
4 / by cbéial patesye Prawa⸗ trzymalbych ia 5 wami⸗ 
Bo fie on malo bawil Ronſtituc hann. 
Co báleg : Szwedowie was pꝛzez moꝛze ślegźlą / 
A Inflantywam pedwie z c, irbct wydzieraia. 
Natoniec / by nie Willd / to v was Brunßwicy⸗ 
A tego pꝛʒzyplacili pꝛʒzede Pomorczycy. 
Toc owoc waͤßych bogactw / ytośćie wygrali / 
Ześćie pꝛzy plugu raczey / niż ßabli zoſtali. 
Alec to ießeze wßytko poczatki: pochwilt 
Bedzie tego podobno wiecey / Braͤcia milis 
Goy z was máptáte zdeyma / a ludzie pozndią / 
Że Polacy Przodkow fwych baͤrzo odſtawaig. 
Nie ſpußczayeie fie nd to / ze Turcy pꝛoznuig⸗ 
Wiedzac oni pꝛzyczyne komu w tym folguiq. 
A kiedykolwiek morze nazbyt cicho ftot/ 
Poſpolicie wiec potym &ilá zlego bꝛoi. 
Tego tam niewiem / tats pꝛzyiazn 3 Niemcy macie / 
Abo iáto daleko fobie 0515 vfacte. 
To tylko znam / ze nd was pilne obo mats 
X co tot / to ſie pod was blizey poofaosdia. 
KRopaycie wy Fare pisebóte / y buduyćie ſtawy / 
Wiescie 3 boꝛow do Wifly burtnice y lawy. 
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| Satyr. 
Palcieldfy nd popiol / rgbcie na P 2 
Polat od Pola rzeczon / poſpolite gloſy. 
Rad vystse / gdy was popꝛa / tedy fie ſkryiecte: 
Bo ile po was bicze / bić fie me bedziecie, 
Nie maiac ani koma / áni dobꝛey zbꝛoie. 
Pogotowiu cwiczenꝛa / bez czego ste bote. 
Pdtazcies czegoscie dla tych bogactw odſtapili / 
Zet cie páre R ycetfEo nauke ſtracili. 
Na ktoꝛey nie tylko te ziemſkie obiadlobci⸗ 
Ale gaͤrdla należą / y waße wolnobci. 
Niechay dꝛudzy tako chcę Pꝛaroo rozumieia⸗ 
Chiechay pifać / y mowić roſtropnie vmieiq. 
da fraßke ten wag rozum ſtaͤnie nd vlicy⸗ 
„jeśli nie bedzie perony zolnierz na granicy, 
A ies li złotem groʒni ſobiadom być chcecie / 
Tym ie rychley v Siebie ießcze mieć bedziecie, 
Alec ia y tych bogactw nie znam miedzy wami / 
A radbym żebyście fie rugowaͤli fami. 
Wieceyci was daͤleko / co five wéi miiacie / 
N Oycowſkie Rredence v Zydow chowacie. 
Ba nedz ie to / biedy iui nie doſtarva komu / 
A tym wierße / gdy kaza wynobie fte 3 domu. 
Cos wdy w tytn wf? / dla Bo tá / is bedac tałimi 
HBoſpodarzmn / zdacie fie pꝛzedbie vbogimi: 
Sbytek / iedz Zbytek: ktoꝛy táEo moze 
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Wßyrko posse / bys mu ttal miewiem táto ſpoꝛze. 


Malo mu nd ied en raʒ wßytkie roczne ſnopy⸗ 


, Scon/ kiedy zasiedzie / grunt zaͤraz yz chlopy. 


Naoſtatek y Dáná: taki to gość w domu⸗ 
by miat zginąć / niechce vſtapic mkomu. 
Da Ero precosiesige potraw / da on tyle troie / 
9 gó vpoiß / á on y wosntce twoie. 
2 
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land Kochánom[Kiego 
Ty w Rysiu / on w Sobolu / ty ná czapce zloto⸗ 
On ma y na trʒewiku / chocia czaͤſem bloto. 
© niego obercuchy ßerße niz v kogo / 
Od kaͤbata ſto złotych / ießcze to nie dꝛogo 


A kiedy fie wyſtrychnie w Vſaͤrſkim vbierze / 


Po kolnierzu go poznaß / bo blam futrá bierze. 
Wiec idto mu nie tzeczeß Nilo ciwy Paͤnie / 

To tuá pewna pꝛzymowkaͤ / że glupi Siemiżnie. 
25g te$ nawiecey pꝛzegral / nic go to nie ſmuci⸗ 

Jeßcze nad to chlopietom oſtatek rozrzuci. 
Pochlebce / to tego Dwor: 4 Raida zwodnicy⸗ 

Odzwiernych mu nie trzeba / ſtrzega dꝛzwi dluznicy. 
Na tego voy robicie / ten was wdawa w Augi/ 
Ten was 3 Wioſek wyzuwa / y obꝛaca w fluat. 
Fnãcznie ße Przodkow waßych / y barzo znacznieyße 

Vboſtwo w Polßcze / niz te bogactwã dzibieyße. 
Rto 0316 Zamek zaͤloz y? Eto Rlaßtor zbuduie? 

Ato Pánu Miaſto pubci / y ſumme daͤruie: 
Jako tego 34 Oycow wafiych było silá / 

Rtoꝛym Rzeczpoſpolita milßa niż ſwa bylá, 
Wiere ds is rychley wezma ni dadza Rrolowi⸗ 

Pogotowiu podobno Rõiedzu Plebańowi. 
A bodaydzugiiuż miał y kielichy fpelniá / 

Nie rʒkac by mu Fld 3 owiec poftáremu welná. 
Oto znóć PapiejmEd / po czymże: po mowie/ 

Mniemalem by po togdch / co to mam nd głowie, 
Brdéie / niechce fie ztoba ve tzecz wdawac o Wierze / 

Bo ia fam ná ſie wyʒnam / zem pzofłał w tey mierze: 
Lecz iesli ty inácsey o fobie rozumieß⸗ 

Jedz do Trydentu / aͤ tam vkazeß co vmieß. 
Dobꝛym Chꝛzescianinem / nie tego ia 5ovoie / 
Co vmie diſputowac / y ma gladta owe, 


Satyr.’ 
Ale kto zywie według woley Dártá ftvetto / 
Tego tabdrstey Hhwale/niżli wymownego· 
Powiedz mi / w ktory ſpoſob Eorbá pomykaͤli 
Stdrsy Polacy / kiedy flow Paͤnſkich ſtuchaͤlir 
Wierzyß ty / ze fie vo ten czas miał ten wolą φάδάέ { 
Rogaty to Syllogiſmn a trudno go zbadac. 
Tak on mysli: nieumiem wywodow ßerokich / 
Zebych mogł Paͤnſkich dosiac taiemnie glebokich: 
Ale com raz obiecał na krʒeie Pánu ſwemu | 
Í Nie fłużyć/ poti we mnie oufá/ iedno iemu⸗ " 
Stole prʒy tym fłdcecznie: y snam iego flows: E 
: ; TF cxch nie odſtapie / bymi tuß miala ſpaͤbc glowa. \ 
Morse mu / że żle wierzy: vyżty gym eie potka: 
Státimi bych ia wolał pꝛzeſtawac: to krotka. B 
Nie vczylem fie vo Lipfku/ am w Pꝛaͤdze wiaͤry⸗ - | BN 
N niewiem iako kaʒa vo Genewie v Sáry: | PB 
Wßytko mam Puſtelmkow co mießkaia znómi/ | i 
Miedzy láfg/ y miedzy puſtemi gorami. 
Ci mi naptsob prawego Boyd vkazaͤli⸗ 
& voiáre doſtareczna do fercd podaͤli. 
Ale m3 ktemu przyßlo / śilna νά trwoga / 
Bom tãt᷑ trzymal zem ia też poßcdl cos ná Boga. 
Bachus byt nd mie laſław / y zadney biesiddy 
Nigdome mial bezemnie moge rzec y rády, 
Kiedy nioſt Aryadne / iam tuż pzzed nim Sie dziat 
Com tes ſobie pomyślał/ Bache / być był wiedział. 
94 czafem pogineli ci Bożtowie malt/ 
Myſtny fie też po geſtych leśiech roſtrzelali. 
Nakoniec iam fie oftgál/ y ſedlem wie Eráte/ 
Gosiem ia zaſtal / moge rzec / świete obyczaͤie. 
Nie było teychówośći trora 0515. paͤnuie | : 
Tak / iz male / y wielkie iednako frafine. ? 
: 3-3 A iako 
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land Kocbdnow (kiego 
A ido fie 0515 ludz ie za pozytek ieli / 
Ta nd on czas wßyſey ſie do ſtawy cifiseli : 
Atorey nie drogim trunkiem / ani polmiſtaͤmi / 
Ale znacznemi cheieli zyſtac poſtugami. 
Wiec i lakomſtwaͤ nie moft on wiet ſtaͤrodawny⸗ 
Nie był zaden Prokurat miedzy nimi ſtawny: 
Bo me Statutem / ale enota fie rʒadzili⸗ 
Strzegac iakoby zawz dy w ſpolney zgodzie zyli 
Teraz / táto w pieniądzach ludz ie find poczuli⸗ 
Cnotã y przyſtoienſtwo / do kata fietult. 
A ich plac / niewſtydliwa potrrarz zaͤſtapila⸗ 
Nã co trʒeba Statutow: y rzecznikow Sid» 
A onych iakobyſmytu przepomniec mieli / | 
Atot3y ani biesc za ſtol 5 podeyrzaͤnym chcieli? 
Obrus przed nim rzezali: taͤlerz nomi kloli: 
Jeſli nie chcial vſtapic / mubial poniewoli. 
D315 niech ironie Fto zbiia: niech zdradza / niech kraͤdnie; 
Sotytatsá doſtanie / iako czego ſnaͤdnie. 
Statecʒnieyße za prawde Niewiaͤſty w teymietze / 
Bo to dziewka od Mátti za Teſtament bierze / 
Se cnotliwa me śiedźte nigdy przy wßeteczney: 
Sá co fame / Bog õwiaͤdek / godne ſtawy wieczney. 
Ale wy / coz dzi w fobie Oycoꝛwſkiego macie: : 
Okrom tego 3e czófem o leż fie gmiewacie. 
Onymei to prsyfidto / ij prawde mawiali / 
X wiem pewnie / 3e Synow tegoż nauczaͤli. 
A iefli mowić / tedy y ſtuchac iey ttzebd / 
Bo Prawda / wßyſcy wiecie / miſkad ieno z Chebd, 
Wiec y to trefita / ze wy ſtarych obftapivofy 
Obycz cow / a nowfie fobie vlubiwßy⸗ 
Cheecte prʒedbie šáchowác ſtãtodawne ſady⸗ 
Aby Krol wßytkie waße vznawal nierzady. 
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znośne to bylo btsemie za ludzi / coSqooe 
3 Pokoy milowali / á o rowna ptobe 
Dali ná Przyiaciela / dlbond Gasiada / e 
Ze moglá nie o wßytkim wiedzieć zwierzchna Rada. 
Ale Hedy fie luoi fEczetnych namnożyło / 
Atotym potwarz y prawo vftdwigne miło: 
Riedy o namnieyßa rzecz kady ná Seyin rußy / 
A ty 3á nim vbogi Siemianinie klußy. 
Reo tát zelazney głowy / albo tar cierpluvy⸗ 
Zeby mogł wßytkich ſtuchaͤc / y pznóć tto brzytwy * 
Albo tedy pr3ymetocéte ftáre obyczdle/ i 
A ing tenże poſtepeł prawny niech zoſtaͤie. 
Albo ieſli wam barsiey k myśli wiet dzibieyßy / 
Vcʒynciez iuż y Statut czaſom przyſto ynteyßy. 
Sila to na Satyra / prawa pocidfówać: — 
_ OBE po mnie wolno bedzie kademu wotowóć. 
Ja mowie co rozumiem : feo ma co lepßego / 
Niechay powiada / bede rad ſtuchal kazdego. 
Ale proße / niecbayia pierwey fie odpraͤwie⸗ 
A A copuśććie/iefli was co nad zwyczay bdwie, 
Aczei ſtyße ze y wy / gdy mowić poczniecie⸗ 
oficá w ſwych otácyádo adlesé nie mozecie. 
A podobienſtwo: bo co tydzien pierwey ſprawil⸗ 
To dzis Seym zã pul rob boday fie odpra wil. 
% tymeście podobno Polocko ſtracili / 
Bo kie dy fiebylo bić / toście wy radzili. 
Ale ia cow kim ganie / tego fie ſam cbronie / 
Powiedziawßywam wßyrko / potym fie vllonie. 
Tego baczyć nie moge / dla ktorey ptzyezyny / 
Wolicie do Wloch / álbo do Niemiec fláé Syny / 
Maiac five Szkoly domd / gdzie przedtym iezdzaͤli 
Cudzoziemey / ktorzy fie naulg parali. 
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land Kochánom[Kkiego Satyr. 
Zdadza fle wam podobno pꝛoſtacy Mhfirzowte / 
Babedy z nich pochwili Gregoryankowie. 
Jesli im y te troche wezmiecie / co madiaq / 
Sá dziebiec grzywien ieonát doſye wymyśliią 
Ale mech ma zaplaͤte godność miedzy wami / 
Recze wam / ze zrownacie 3 ich tám Sorbonaͤnn. 
Nakonicc / wazcie Doma taͤki koßt na osteci / 
Vys rz ycie / ze fie do was wßytka Padew leći, 
Ale dla obyczatow podobno ie ślećie/ 
POierzćie mi / ze przy dobrych y zle tám naydziecie. 
A niewiem ktore lepiey ſmaͤkuia młodemu / 
Rozumieycie po fobie co wam / to y iemu. 
Ja glupi tak rozumiem y pazytym zoſtaͤne⸗ 
Ze Polſke nic inßego o táta odmiaͤne 
Nie przyprawilo iedno poſtronne ćmiczeńie: 
; © gymbych moꝛwil / by mi nie βίο o wsmietżenie, 
δες. &c. &c. 
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